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1 !"#$� %&"'"$�(
1.1 )�?
 ��@�A�

�
������� ��
�	����� ���
 
���
���

... 2�
������� ��
�	����� ���
 
���
���

 �	 ����
��	. 
�	�	���� !
 �	 �$���
 ��
	��
. �

 ����	��	�� �	 

���
���

�� �	 ����
��	 �� � 
���)���� �	 �� �

�
��� 
�	
	���	�
� 
�
 �	 �$��
��	� ���
��
 � �
�����	.
�

 �
��$��
����
 �
�����
...*�
 
��BC@A
��@�
 �
D
��D
 
@
 F@�G�F��� �� 
�B��F��@�F���� �C���H�
� 
���C����� 
�
@�A��
��� 
 
�� �FC�A��� ������F�� � !�G
H @����.

1.2 ��P��D�	
H �� 
������	

�� �� �
������
'�
��
 
���
���

 �	 ����
��	 ...'�
��
 
���
���

 �	 ����
��	 �	 �	�
��
 � 
���
��� �	 
	�
�� www.pari.de/en/products (�	 �$������	�	 ��
	�
�	 �	 
�
�����	) 
�
 �

 �
���	

����� �	�
��	�� ���� �	 !
 
�����
�� �	 �	
�
�� ���
��� �� PARI GmbH. *��F��HF�Q�� 
��B�F�� B�@
 � ��@
R�� ��F� F���
H �� 
������	

�� �� 
�
������.

1.3 )P��D@��
� �� ������
H�� �� 
����
������

' ���
 
���
���

 �	 ����
��	 �	��
�� �	 �����	������	 
�
����
�����
� �	 
	������
 �	 �
�	 �	 ��	�����:
– %$� �
!�	��	�	 ���	 �;"&��;"<&"=�" �	 �����	���
 

��	�����
, ��
�� ��� �
���	��
 ��
�
 ��!	� �	 �����	� 
�� ����
 �	
	���	�
� 
�
 ��

 �� ��$
�.

– %$� �
!�	��	�	 ���	 '=�>?=�" �	 �����	���
 
��	�����
, ��
�� ��� �
���	��
 ��
�
 ��!	� �	 �����	� 
�� ���
 
�
 �
���� ����
 �	
	���	�
� 
�
 �	 ����
��� �	 
�����
������	 �	 ��
	�
��	.

– %$� �
!�	��	�	 ���	 �(?�?=�" �	 �����	���
 ���
 
�
���	��
 ��
�
, ��
�� �
 �
���	�� �	 �� �$��)�	�	� �

 
����
��	�	 �	 �
�����	, �	 �	 �� �
�����
	��� ���
��
 �� 
��!�.
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1.4 *���
F�
������
H 
 ��A�@��
 ����	


&�#$� �	 ��� PARI MONTESOL �� �
���	 �	 �� 
������	:
– ��!	�� ����	�	 �
!	�
�	 � �
��� 
	��
	����	.
– ��!	�� � ���	 
�	 ����
��
 
	�
. ' ���
 ����	@ 

�
��
��	�	 �
 ��
�
�	 �$
������.
– 	�� �� � �$������ �	��	
��� �	 ������ �����, �	�
. 

��
	�
 �	
	�
�	.

1.5 %�����
H �� 
�
�@�F���
�������	@�� �	�� �
��
��
 
	����

, ��
�� ��!	� �	 �� 

������	� �	 �	�	��	 �
��
��	. �
��
 �

�����
� �	 ��#	 
�	 ��� PARI MONTESOL �
������� 
���
���

�� �	 
����
��	 �	 �	�	��	�	 �
��
��	, ����� �
��� 
��	�
 �	 

������	��.
�
�����$� �$�$
�	 �	��
 �	��
. >	��
�� �	��
 ��!	� �	 
����

	� 
���

	��
�
�� �
	����� 
 ���	 �	 ������ �� 
��	����� �� �	��#	�	��. �	���	 �$���� ��
�	����
 
 
�
�	!
 �$�
	���	@�� �
�����	 �	��� �� ����$�	 �	 �����	 
 
�	��
 ���	.
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1.6 V
W
���
%$��)�	�	@�� �����
�� ��	�	�
� �	 �
!
��	�	:
– �������	@�� �	 �	�	��	 �
��
��	 �	�� ���
����, 

���
�����

	� 
 �����#�� ��# �	 ���. �	�$
���	�
� 
 
���	�$��	 ��	!	 ��������	� 
	��
�
��� �	 �	���


, ����� 
���
 �� ���
#�� 

�� �� 
�����

.

– '���
 ��# �	 ��� ���� �	 �� 
������	 �	�� �� ��
� 
�	�
��� ��
	�
 �
!
���
 �$��
	���
�.

– ���
�	@�� ���
� 
$���� �
 �
��
 ����� �����	�� 
 
���
���	��.

– ����	����� ���
�����, ���
�����

	@�� 
 �����#��� 
�$�� 
 �
��
 �$
���� �

�����
�.

– �	 ���
���	���� 
 ���
�����

	���� 
������	@�� �
�	!
 
�
���	 ��#���	 ���	 � �	������ �	 �
��@�	 ���	.

– ���
��� ��, �� ��
��
 �	��
 �	 �	�$��� ���
 ���� ����� 
���
���	�� 
 ���
�����

	��.

– =� �$�
	���	@�� ��#	 �	 ��� �$� ��	��	 �
��	 
�
 
�	���� � ��	��
 �
�����
.
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2 )*�+"$�, $" */)0%&2"
2.1 )��D �� B����F����
�
���
��� �	�
...�
���
��� �	�
 ��
��
 �	��
 �	 �	#
� �
����� PARI �	 
���)���
 � ����	 �	 ����	��	�	. ?�� ���� �
���	, 
��������� ���	�	��� �$
!����	, �� ��!��� ��� �	���
�
 
�
�����	 PARI.

2.2 ��P��D�	
H �� D����
�@
��

(1) =	�	��� �������
(2) B!$��
�
(3) ;���
��	
 (���� �	 �$����� 250 ml)
(4) (�	�	�

���
�
��
��� B!$��
�, 
���
��	

C�
����	��
��� 
��	�����


=	�	��� �������, ��	�	�
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2.3 *��B�����R��
�
&�#$� �	 ��� PARI MONTESOL � ���
�
���� ������� 
�
������ �	 �
��
��	 �	 ������	�	 �	�	��	 ���
�	. 
F�	!��	
��
� �	 �

�����
��� �	 ��#	 �	 ��� ����	�	 
�
!	�
�	 �� ���	����	 
 �	�	��	�	 ���
�	 �� ���
���	.
&�#$� �	 ��� � �������� �	 ���	 �	� ����� 3 !��
�
 
 �	 
�$�
	���
.
�	 �	�	��	�	 �
��
��	 ��!	� �	 �� 
������	� �	�� 

	�
�#��
 
	����

. %$��)�	�	@�� 
���
���

�� �	 
����
��	 �	 �$������	�	 �	�	��	 �
��
��	.
&�#$� �	 ��� ����
 �	 ���
���	�� 
 ���	����	�� �	 
������	�	 �	�	��	 ���
�	 �

:
– ����	 ����	 �	 �
��	
– ��������� �$� �	��
��

– ��� ��� 
 ��$
�
 ��

��

– �
��� �	���	
�	�� �� �
	� 
 �	�$
���	��
– �������	 	��
!
�
– �
��
��
 �$��	���
� �	 ���	 
 �	�	��
�� ���
�

– ���� ���
	�
��
 �	���
 � ���	���	 �	 ���	 
 �	�	��
�� 

���
�
 (�	�� ���� �������	�
� � ���	
�)

2.4 ,��
@����	
���� A
F��
��������� ��#	 �	 ��� �	@-�$��� ���� 1,5 !��
�
, �$@ �	�� 
�	��

	�$� �	 �
�����	 ���� �	 �� �
����
 � �
�����.
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3 */�4)#,$�,
3.1 *�BW���F�� �� B�G� �� ���
• �	�
����� ��	�	�	 �$� 


���
��	
	.

• '�	
	@�� �	�	��
� ������� 
�$
�� $!$��
�	.
'�
�	�	@�� �	��	�	 
#
@�	 (a) �	 $!$��
�	 �	 �� 
�
��

	 � !������� (b) �	 
�	�	��
� �������.
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3.2 *C@���� �� B�G� �� ���
��-���� � ��
�	�� �$������� �	 ��#	 �	 ��� �

 

������	�� �	 �	�	��	�	 �
��
��	 PARI MONTESOL. �

 

������	�� �	 �
�!	 �	�	��	 �
��
��	 �	�$����� ��#	 �	 
��� �$!�	��� �	��
�� �	 �$������
�� 
���
���

 �	 
����
��	.

• ����	���� ��#	 �	 ��� �$
�� 
��	�	�	.

• =	�$����� ��#	 �	 ��� � 
�	�	��	�	 �
��
��	.
'
��� ���

���	�	 � 

���
���

�� �	 ����
��	 �	 

������	�	�	 �	�	��	 
�
��
��	.

• =	�$����� ��#	 �	 ��� �� 
����
� 
$� �	 
���	�	 �	 
�
��	 � �
��@�	 ���	 � 
������	 �����
	��
	.
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!$�Y"$�,
�	 �	 
���!���� �
������ �� �B��F��� F�@�B��F
� F�B�, 
�CBC�A�?� D
�����W��
�D
, 
������	�	�	 ���	 �
���	 �	 � 
� �	�������� �	 �
��@�	 ���	 
 �
�	!
 �	 � �
���	.
' ����
	��
 ����	
 �	 �	�����	�
� �	�� �	�
. �
��
��	 
�
�
��	 
�
 �����
�������� ���� ���
	�
��
 �	���
 ���� �	 
� �������
�� 
������	���� �	 �
��	
��	 
�
 ���

��	 ���	.

• �	�
����� $!$��
�	 ��
	�� 
�$
�� 
���
��	
	.

• �	�$
���� �	�	��
� ������� 
� ���
�
� STOP, �	 �	 �� 
���� �	 �
��
�	 ������� 
(��
�
��	�	 �$
�� $!$��
�	 
���	��	 „STOP“).

• =	������� ���� ��#	 �	 ��� 
� ����� �����
, �	 �	 �� 
����
 �	�	��	�	 �
��
��	 � 
�
��@�	�	 ���	.
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3.3 ��FC�GF��� �� ����@���� 
��D
F��
• �	 �
��
��	 �	 ���	�	 

����
	 ������� ��#	 �	 ��� 
� ���	�	 
$�	, 	 �	 �
��
��	 
�	 ����	�	 - � ����	�	 
$�	.
�

 ���	 ����	���� 
���	�	���	 �$
�� ��	�	�	.

• %$� �������	�	 
$�	 
�	�$
���� �	�	��
� ������� 
� ���
�
� �	 �
��
��	 
(��
�
��	�	 �$
�� $!$��
�	 
���	��	 �$� �

$!$��
�	).
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• J��� �	�
����� � ���	�	���	 �$
�� ��	�	�	 �	 ��#	 �	 
���.
=	�	��	�	 �
��
��	 �	����	. �
��
��
�� 
	����
 
�
��
�	 �	�$�
� �$� ���	�	 ����
	, �
�� �	�	��	�	 
���
�	 
 ������ �	�$� �
�� �
�!	�	 ����
	.

• �

 ����	 �
��$����� �
����	 �	 �
��
�	��, �	�� 
��	�
�� ���	�	���	 �� ��	�	�	.

• J��� �	������ !�	�	 �	� 
�
��	�	 
 #

��� ����
��� 
���	, �	 �	 �� �	���

 ������ 
�����.

• '�
#	@�� 
 
��
#	@�� 
�����@�� �
�� ���	�	.

• %������ �	�	��
� ������� � 
����
	�	 �	�	, �� �� �	 � 
��$��� �	��#��	.

• J��� �	������� !�	�	 
�	��
	�
 (�� �����	 �	 
���
��

	�	�	 � ������	 
����
	).

%��� �
	� �	 �
��
��	�	 � ��#	 �	 ��� ���	�	 �	��� 
���	�$��� ���
������ �� 
	����
	.
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3.4 +CF��

&��F� B� ��
��F
��, ��� 
��D
F���� ��R���� 
�
�B�� F 
�R
�� 
 
��B
�F
�� B������
�?
��
��� 
���	����� ��
�� � �
��	 ���	.
&��F� B� ��
��F
��, ��� 
��D
F���� ��R���� F@��� F 
WC�@���?
>	��
 ���
�����	 �� 
	����
	 �	 �	�	��	�	 �
��
��	 
�
�	!
 ��!	� �	 ���	��	� � !$
����. ?�� �� �
��� �	 
�
��
��	�	 �$
�
�� !�	�	�	 ���� �	�����	 �	�
�� 
 ���� 
�	������	, ���	 �	��� ���
������ 
��
�	 �� �	�� ���� �
 �� 
���	�	.
?�� � !$
���� ���	��	� ��-!����
 ���
�����	 
�
 ���	�	 �� 
� ����	�$��� #

��� ����
��	 (
 ������	����� ������ 
����� �� � �	���
���), 
�
 �	�	��
�� �	�	� �� �
�!	�	 
��
	�	 � �	�	 �	��#��, �� �
��
��
�� 
	����
 �� ���� �	 
�
����� ��
	���. ' �$
�
� ����	@ ����
��� ���	, ������� � 
�$������, 
 ������	��� ���� �
������� �������
��� �	 
!�	�	�	. ' �������
� ����	@ �
��$����� �
��
��	�	 
 � 
�	������� �
�� �
�!	�	 ����
	.
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4 *):�+2!"$, � 0,'�$;,&<�(
&�#$� �	 ��� PARI MONTESOL N �
���	 �	 �� ���
���	 
���� ����� �

�����
� 
 �	@-�	��� ����$� ������ �	 �� 
���
�����

	.

4.1 *�BW���F��
;	�!������ ��#	 �	 ��� �	 ��
��
�� �� �	��
:
• ���
����� $!$��
�	 �� 
���
��	
	.
• ����!���� �	�	��
� ������� �� $!$��
�	.
• ����
	���� ��	�	�	 �� 
���
��	
	.

4.2 *�R
��F���
• ���
���	@�� ��
��
 �	��
 � �
��$����
� �	 ��. 5 �
���
 

� ����	 ��#���	 ���	 
 �
��	
	� �	 �
��� �	 �$����. �

 
��-�
��� �	�$
���	�� 
������	@�� ������	��� �
��	 
����	 (�	�
 ����	 �
���	 �	 �� 
������	 �	�� �	 �	�
 ���).

• ����	����� ���
� ��
��
 �	��
 � ���	�	 ����	 ���	.
• ����
��� 
��$��	����, �	�� 
��
$��	�� ��
��
 �	��
 �� 

���	�	.

4.3 0��
�P��	
H
%��� ���
���	���� ���
�����

	@�� ��
��
 �	��
 (�	�� 
���
����
 �� ��!	� �	 �$�	� �����
��� ���
�����

	�
).
'�	��	�	 �
��	 ��	!��

�����	 
	��
�
��� �	 �	���


...

!$�Y"$�,
'�	��	�	 �
��	 ��	!��

�����	 
	��
�
��� �	 �	���


. 
�	���	 ����	!	 ���� ���
�����
� 
��	��	@�� ��
��
 �	��
 
�� �
��	 �	 ���
�����
�, 
���. �� ������
	�	. �����#��� 
�	��
��. �$����� 
���#	�	�� �	�	���	 �
��� �� 

�P��	

.
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!CF F�H?� F�B�
• ����	���� ��
��
 �	��
 ���� �	 5 �
���
 �$� �
��	 ���	.

�������	@�� �
��	 ������
	 
 �
���	 �
��@�	 ���	.
�

 ������� ��$
�	 ���	...

��	���	�	�	 �� ������	... 

+ ���B �� ���D
R�� B��
�P��	
H �� ����G�
 
G
G��� (�� F D
���FC@��F� 
�R��)
�	 �����
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1 _`fqwxy{|_ �}`~y|_
1.1 ~�����
qxZ��jYV �`yjV|Yx|� ZXY_� Yx� ... 2qxZ��jYV �`yjV|Yx|� ZXY_� Yx� y{]�[V� }`�jVg�. �XW��YV Yx� 
y{]�[V� }`�jVg�, _Yjx ~jYV \Z ̂ �y`V[YV \Z Z\ZY`_�VYV jV ZXY_� 
jYy ̂ _WWy\. UX}�\ �Z`��WV�] Yg\ y{]�x~\ }`�jVg� ̂ �y`V[ \Z 
�`y|ZW_jVx jg^ZYx|y�� Y`ZX^ZYxj^y�� � �W��V� jYy �`y��\.
�V �V`[�Ygj] jX\V}�^V\]� {Xj�y`[Z� .._� ��������� ����������� ��������� � ����������� ��� 
������ �������� �� ����� ��� ������������� ������ �� 
��� ����� ���.

1.2 ����������� ��� ��� ������� �������
�WV� yx y{]�[V� }`�jVg� �Z`_}y\YZx ...�WV� yx y{]�[V� }`�jVg� �Z`_}y\YZx jYy Internet jY] {xV��X\j] 
www.pari.de/en/products (jY] jVW[{Z |��V �`y��\Yy�) |Zx 
{xZY[�V\YZx |ZY��x\ ZxY�jVg� Z�� Y]\ VYZx`V[Z PARI GmbH jV 
^y`�� V\Y��yX. |������� ������� �� ������� ��������� 
������� ������ ��� ������� �������.

1.3 x��������� ��� ������� ���������
�x �`yVx{y�yx�jVx� Zj�ZWV[Z� jV ZXY_� Yx� y{]�[V� }`�jVg� 
{xZ|`[\y\YZx jV V�[�V{Z |x\{�\yX:
– � �`yVx{y�yx]Yx|� W_�] �����q������� {]W~\Vx 

|x\{�\yX�, yx y�y[yx }g`[� Yx� |ZY�WW]WV� �`y�XW��Vx� ̂ �y`V[ 
\Z y{]��jyX\ jV jy�Z`� Y`ZX^ZYxj^� � Z|�^] |Zx jYy 
��\ZYy.

– � �`yVx{y�yx]Yx|� W_�] ������� {]W~\Vx |x\{�\yX�, yx 
y�y[yx }g`[� Yx� |ZY�WW]WV� �`y�XW��Vx� ^�y`V[ \Z 
y{]��jyX\ jV VWZ�`� _g� ^VjZ[y Y`ZX^ZYxj^� � \Z 
V�]`V�jyX\ Y]\ Z�yYVWVj^ZYx|�Y]YZ Y]� �V`Z�V[Z�.

– � �`yVx{y�yx]Yx|� W_�] ����� �� {]W~\Vx �V\x|� ^_Y`Z 
�`y��WZ�]�, YZ y�y[Z �Z �`_�Vx \Z Y]`y�\YZx |ZY� Y] }`�j] 
YyX �`y��\Yy�, �`y|Vx^_\yX \Z Z�y�VX}�V[ �W��] jYy 
�`y��\.
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1.4 q����������� ��� ������������ ���������
Uy `x\x|� WyXY`� PARI MONTESOL {V\ �`_�Vx \Z 
}`]jx^y�yx]�V[:
– V�\ y `x\x|�� �WV\\y��\y� V[\Zx _\Yy\Z V`V�xj^_\y�.
– V�\ X��`}yX\ Z\yx|Y_� �W]�_� ^_jZ jY] ^�Y]. �V ZXY� Y]\ 

�V`[�Ygj], ] �W�j] �Z V�x{Vx\~jVx Y]\ Zx^y``Z�[Z.
– V�\ {V\ V[\Zx {X\ZY� Yy |WV[jx^y Y]� ^ZWZ|�� X�V`~Z�, �.}. 

W��g �Z`�WXj]�.

1.5 ���������� ��� �� �����
�`]jx^y�yxV[YV Z�y|WVxjYx|� {xZW�^ZYZ �W�j]� |ZY�WW]WZ �xZ 
`x\x|� �W�j]. �`x\ Y] }`�j] YyX `x\x|y� WyXY`y� 
PARI MONTESOL, {xZ��jYV Yx� y{]�[V� }`�jVg� YyX 
{xZW�^ZYy� `x\x|�� �W�j]� �yX �_WVYV \Z }`]jx^y�yx�jVYV.
Uy �`y��\ �V`xWZ^��\Vx ̂ x|`� V�Z`Y�^ZYZ. UZ ̂ x|`� V�Z`Y�^ZYZ 
^�y`V[ \Z �`y|ZW_jyX\ Z���`Z�] Yg\ Z\Z�\VXjYx|~\ y{~\ 
|Zx \Z {]^xyX`��jyX\ |[\{X\y Zj�X�[Z�. �XW�jjVYV ��\YZ Yy 
�`y��\ ^Z|`x� Z�� �`_�] |Zx ^x|`� �Zx{x�.
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1.6 �������
U]`V[YV Yx� Z|�WyX�V� y{]�[V� X�xVx\��:
– �xZ Y] `x\x|� �W�j], }`]jx^y�yx�jYV ^�\y `x\x|� WyXY`� �yX 

_}Vx |Z�Z`xjYV[, Z�yWX^Z\�V[ |Zx jYV�\~jVx. � jXjj~`VXj] 
�`g^x�� |Zx X�`Zj[Z� �`y|ZWV[ Y]\ Z\��YX�] ̂ x|`y�[g\, _Yjx 
X�[jYZYZx ^V�ZW�YV`y� |[\{X\y� Wy[^g�]�.

– �xZ W��yX� X�xVx\��, |��V `x\x|� WyXY`� V�xY`_�VYZx \Z 
}`]jx^y�yxV[YZx ^�\y Z�� _\Z\ Zj�V\�.

– �`x\ Z�� |��V }`�j] |Zx |Z�Z`xj^�, �W_\VYV |ZW� YZ }_`xZ.
– �`Z�^ZYy�yx�jYV y�gj{��yYV |Z�Z`xj^�, Z�yW�^Z\j] |Zx 

jY_�\g^Z �`x\ Z�� Y]\ �`~Y] V�Z`^y��.
– �xZ Yy\ |Z�Z`xj^� |Zx Y]\ Z�yW�^Z\j] }`]jx^y�yxV[YV ��\YZ 

�`_j|y, ��jx^y \V`� �`�j]�.
– �`y\Y[jYV �WZ YZ V�x^_`yX� V�Z`Y�^ZYZ \Z jYV�\~jyX\ 

V�Z`|~� ^VY� Z�� |��V |Z�Z`xj^� |Zx Z�yW�^Z\j].
– �]\ Z�y�]|V�VYV Yy ̀ x\x|� WyXY`� jV �V`x��WWy\ ̂ V X�`Zj[Z 

� ^Z�[ ^V X�`� Z\Yx|V[^V\Z.



- 23 - el

2 �|�y~�q�` �����wx�_
2.1 ����������� �����������
�W_��YV Z\ �V`x_}y\YZx ..�W_��YV Z\ �V`x_}y\YZx jY] jXj|VXZj[Z �WZ YZ V�Z`Y�^ZYZ YyX 
�`y��\Yy� PARI. �\ WV[�Vx |�Yx, V\]μV`~jYV �μVjZ Yy\ 
Z\Yx�`�jg�y Z�� Yy\ y�y[y �`yμ]�VXY�|ZYV Yy �`y��\ PARI.

2.2 ����������� ������

(1) �x\x|� Z|`y��jxy
(2) �g\xZ|� Y^�^Z
(3) qy}V[y (��|y� �W�`gj]� 250 ml)
(4) ¡ZW�[{Z

�yWX�`y�XW_\xy �g\xZ|� Y^�^Z, {y}V[y
¢V`^y�WZjYx|� VWZjYy^V`_� �x\x|� Z|`y��jxy, �ZW�[{Z
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2.3 _�����
Uy `x\x|� WyXY`� PARI MONTESOL V[\Zx _\Z xZY`x|� �y��]^Z 
�xZ Y]\ �W�j] Yg\ |�`xg\ `x\x|~\ |yxWyY�Yg\. �V Y] }`�j] YyX 
`x\x|y� WyXY`y� V�xYX�}�\VYZx ] ��`Z\j] YyX `x\x|y� 
�WV\\y��\yX |Zx y |Z�Z`xj^�� Y]� `x\x|�� |yxW�Y]YZ�.
Uy ̀ x\x|� WyXY`� V[\Zx |ZY�WW]Wy �xZ �Zx{x� Z�� 3 VY~\ �V`[�yX 
|Zx �xZ V\�Wx|V�.
�`_�Vx \Z }`]jx^y�yxy�\YZx ^�\y {xZW�^ZYZ V�|V|`x^_\Z �xZ 
`x\x|_� �W�jVx�. U]`V[YV Yx� y{]�[V� }`�jVg� YyX V|�jYyYV 
{xZW�^ZYy� `x\x|�� �W�j]�.
Uy `x\x|� WyXY`� }`]jx^V�Vx �xZ Yy\ |Z�Z`xj^� |Zx Y]\ ��`Z\j] 
Yg\ |�`xg\ `x\x|~\ |yxWyY�Yg\ jYx� V��� �V`x�Y~jVx�:
– �X}\� |ZYZ``y�
– ��x``_�VxZ jV |`XyWy��^ZYZ
– £]`�Y]YZ Y]� ^�Y]� |Zx Z�y�]`Z^_\Z V||`[^ZYZ
– �Y^�j�Zx`Z V�x�Z`X^_\] Z�� j|�\] |Zx ^�WX\j]
– �WWV`�[Z jY] ��`]
– �`�\xV� �WV�^y\_� Y]� ^�Y]� |Zx Yg\ �Z`Z``[\xg\ |�W�g\
– �VY� Z�� }Vx`yX`�x|_� V�V^��jVx� jY]\ �V`xy}� Y]� ^�Y]� 

|Zx Yg\ �Z`Z``[\xg\ |�W�g\ (^�\y |ZY��x\ jX\V\\�]j]� ^V 
Yy\ xZY`�)

2.4 }������� ����
�\Yx|ZYZjY�jYV Yy ̀ x\x|� WyXY`� ̂ VY� Z�� 1,5 _Yy� Yy Z`��YV`y, 
|Z�~� ^V Y]\ ��`y{y YyX }`�\yX Yy XWx|� |ZYZj|VX�� YyX 
�`y��\Yy� ^�y`V[ \Z ZWWyxg�V[.
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3 ��`_`
3.1 ������������ ��� ������� �������
• �YV`V~jYV Y] �ZW�[{Z jYy 

{y}V[y.

• ��Z`^�jYV Yy `x\x|� 
Z|`y��jxy jYy �g\xZ|� Y^�^Z.
�`yj_�YV ~jYV ] ^x|`� 
�`yV�y}� (a) YyX �g\xZ|y� 
Y^�^ZYy� \Z |yX^�~jVx jY]\ 
Vjy}� (b) YyX `x\x|y� 
Z|`y�Xj[yX.
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3.2 ������� ��� ������� �������
�Z`Z|�Yg �V`x�`��VYZx ] �W�`gj] YyX `x\x|y� WyXY`y� ^V 
}`�j] YyX {xZW�^ZYy� `x\x|�� �W�j]� PARI MONTESOL. ��\ 
}`]jx^y�yxV[YZx �WWy {x�WX^Z `x\x|�� �W�j]�, �V^[jYV Yy `x\x|� 
WyXY`� Z|yWyX�~\YZ� Yx� Z\Y[jYyx}V� y{]�[V� }`�jVg�.

• �|yX^��jYV Yy `x\x|� WyXY`� 
��\g jY] �ZW�[{Z.

• �VYZ�_`VYV Yy {x�WX^Z ̀ x\x|�� 
�W�j]� jYy `x\x|� WyXY`�.
�xZ Y]\ �yj�Y]YZ �W�`gj]�, 
{V[YV Yx� y{]�[V� }`�jVg� YyX 
{xZW�^ZYy� `x\x|�� �W�j]�.

• �V^[jYV Yy `x\x|� WyXY`� ^_}`x 
Yy |�Yg �|`y YyX 
j�Vx`~^ZYy� ^V ��jx^y \V`� 
jV �V`^y|`Zj[Z j~^ZYy�.
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���_��`
�xZ \Z Z�y�VX}�V[ y �������� ������ ��� ������ ��� 
��������� ����, �Z �`_�Vx \Z }`]jx^y�yxV[YZx ��\YZ �`_j|y 
��jx^y \V`�.
�V �V`x�Y~jVx� y`xj^_\g\ Zj�V\Vx~\ ��g� �.}. ] |XjYx|� 
[\gj] � Z^_jg� ^VY� Z�� }Vx`yX`�x|� V�_^�Zj], ^�y`V[ \Z 
V[\Zx Z�Z`Z[Y]Y] ] }`�j] �`Zj^_\yX � Z�yjYVx`g^_\yX \V`y�.

• ¡x{~jYV |ZW� Yy �g\xZ|� 
Y^�^Z jYy {y}V[y.

• �Y`_�YV Yy `x\x|� Z|`y��jxy 
jY] �_j] STOP ~jYV \Z ^]\ 
V|`V�jVx X�`� (] �`Z^^� jYy 
�g\xZ|� Y^�^Z �`_�Vx \Z 
{V[}\Vx Yy «STOP»).

• �\Z|x\�jYV VWZ�`~� Yy `x\x|� 
WyXY`� ~jYV Yy {x�WX^Z 
`x\x|�� �W�j]� \Z Z\Z^x}�V[ ̂ V 
Yy ��jx^y \V`�.
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3.3 �������������� ������� ������
• �`ZY�jYV Yy `x\x|� WyXY`� ^V 

Yy Z`xjYV`� }_`x �xZ �W�j] YyX 
Z`xjYV`y� `yX�yX\xy� � ^V Yy 
{V�[ }_`x �xZ �W�j] YyX {V�xy� 
`yX�yX\xy�.
�_`YV Yy {V[|Y] ��\g jY] 
�ZW�[{Z.

• �V Yy VWV��V`y }_`x, jY`_�YV 
Yy `x\x|� Z|`y��jxy jY] �_j] 
�W�j]� (] �`Z^^� jYy 
�g\xZ|� Y^�^Z �`_�Vx \Z 
{V[}\Vx Yy Y`[�g\y).
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• �x_jYV ^ZWZ|� ^V Yy {V[|Y] Y] �ZW�[{Z YyX `x\x|y� WyXY`y�.
U�YV ] `x\x|� �W�j] �Z �V|x\�jVx. Uy {x�WX^Z �W�j]� �Z 
Vxj`V�jVx jYy _\Z ̀ yX�y�\x, �Z {x_W�Vx Z�� Y] ̀ x\x|� |yxW�Y]YZ 
|Zx �Z V|`V�jVx Z�� Yy �WWy `yX�y�\x.

• �xZ \Z {xZ|��VYV Y] {xZ{x|Zj[Z Y]� �W�j]�, j]|~jYV Yy {V[|Y] 
Z�� Y] �ZW�[{Z.

• �|��YV VWZ�`~� Yy |V��Wx 
��\g Z�� Yy\ \x�Y�`Z |Zx 
Z\y[�YV {x��WZYZ Yy jY�^Z 
~jYV \Z |WV[jVx ] ^ZWZ|� 
X�V`~Z.

• �xj�\V�jYV |Zx V|�\V�jYV 
�`V^Z Z�� Yy jY�^Z.

• Uy�y�VY�jYV Yy `x\x|� 
Z|`y��jxy ̂ _jZ jYy ̀ yX�y�\x 
_Yjx ~jYV ZXY� \Z �`��Vx |ZW�.

• �V[`VYV VWZ�`~� Yy |V��Wx 
�`y� Yy �W�x (�`y� Y]\ 
�WVX`� YyX �WWyX 
`yX�yX\xy�).

�VY� Yy Y_Wy� Y]� �W�j]� �Z �Z`Z^_\Vx _\Z ^x|`� 
X��WVx^^Z {xZW�^ZYy� jYy `x\x|� WyXY`�.
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3.4 _��������
x� ������ �� ������ ��� �� ���� ������ ����� �� ����� �� 
�� ����� ��� ���������� ��������
£V�W�\VYV YZ ^�YxZ ^V ���y\y |Z�Z`� \V`�.
x� ������ �� ������ ��� �� ���� ������ �������� ��� 
�������
���`}Vx ��\YyYV �x�Z\�Y]YZ \Z Vxj_W�Vx jYy ��`X��Z ̂ xZ ̂ x|`� 
�yj�Y]YZ {xZW�^ZYy� `x\x|�� �W�j]�. ��\ |`ZY�jVYV Yy |V��Wx 
Wy�� |Zx ^V VWZ�`x� |W[j] �`y� YZ V^�`�� |ZY� Y] {x�`|VxZ Y]� 
�W�j]�, ZXY� ] ^x|`� �yj�Y]YZ {xZW�^ZYy� �Z V|`V�jVx Z�� Yy 
jY�^Z.
��\ ���\Vx jYy ��`X��Z ̂ V��W] �yj�Y]YZ {xZW�^ZYy�, Y�YV V[YV 
Yy jY�^Z {V\ V[\Zx Z`|VY� Z\yx|Y� (|Zx �`Z ] ^ZWZ|� X�V`~Z 
{V\ _}Vx |WV[jVx) V[YV ] `x\x|� y{�� jY]\ Z\Y[�VY] �WVX`� V[\Zx 
Z�y�`Z�^_\] jV Y_Yyxy �Z�^� ~jYV V^�y{[�VYZx ] _�y{y� YyX 
{xZW�^ZYy� �W�j]�. �Y]\ �`~Y] �V`[�Ygj] �Z �`_�Vx \Z 
Z\y[�VYV Yy jY�^Z �jy Yy {X\ZY�\ �V`xjj�YV`y |Zx V\{V}y^_\g� 
\Z ZWW��VYV VWZ�`~� Y] �_j] YyX |V�ZWxy�. �Y] {V�YV`] 
�V`[�Ygj], {xZ|��YV Y]\ �W�j] |Zx �V|x\�jYV �Z\� Z�� Yy �WWy 
`yX�y�\x.
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4 {q�q�y_f�_ {qy q����fqw_`
Uy `x\x|� WyXY`� PARI MONTESOL �`_�Vx \Z |Z�Z`[�VYZx ^VY� 
Z�� |��V }`�j] |Zx \Z Z�yWX^Z[\VYZx YyXW�}xjYy\ ^[Z �y`� 
]^V`]j[g�.

4.1 ������������
��yjX\Z`^yWy��jYV Yy `x\x|� WyXY`� jYZ V�x^_`yX� 
V�Z`Y�^ZY� YyX:
• £V�x{~jYV Yy �g\xZ|� Y^�^Z Z�� Yy {y}V[y.
• ��Zx`_jYV Yy `x\x|� Z|`y��jxy Z�� Yy �g\xZ|� Y^�^Z.
• ��Zx`_jYV Y] �ZW�[{Z Z�� Yy {y}V[y.

4.2 {���������
• �W�\VYV j}yWZjYx|� �WZ YZ V�x^_`yX� V�Z`Y�^ZYZ �xZ 

�V`[�yX 5 WV�Y� ^V �VjY� \V`� �`�j]� |Zx X�`� 
Z�y``X�Z\Yx|� �x�Yg\. ��\ �Z`ZY]`V[YZx jXjj~`VXj] 
�`g^x��, ^�y`V[YV \Z }`]jx^y�yx�jVYV, Z\ }`Vx��VYZx, ^xZ 
|Z�Z`� �y�`YjZ (] �y�`YjZ �Z �`_�Vx \Z }`]jx^y�yxV[YZx 
Z�y|WVxjYx|� �x' ZXY� Yy j|y��).

• £V�W�\VYV |ZW� �WZ YZ V�Z`Y�^ZYZ ̂ V Y`V}y�^V\y �VjY� \V`�.
• �xZ \Z V�xYZ}�\VYV Y]\ Z�y^�|`X\j] �Wg\ Yg\ jYZ�y\x{[g\ 

\V`y�, Z\Z|x\�jYV �WZ YZ V�Z`Y�^ZYZ.

4.3 q���������
��yWX^�\VYV �WZ YZ V�Z`Y�^ZYZ ^VY� Yy\ |Z�Z`xj^� (YZ 
V�Z`Y�^ZYZ Z�yWX^Z[\y\YZx Z�yYVWVj^ZYx|� ^�\y Z\ V[\Zx 
|Z�Z`xj^_\Z).
� X�`Zj[Z jYy �V`x��WWy\ VX\yV[ Y]\ Z\��YX�] ^x|`y�[g\ ...

���_��`
� X�`Zj[Z jYy �V`x��WWy\ VX\yV[ Y]\ Z\��YX�] ^x|`y�[g\. 
�^_jg� ̂ VY� Y]\ yWy|W�`gj] Y]� Z�yW�^Z\j]�, ���WYV �WZ YZ 
V�Z`Y�^ZYZ Z�� Yy j|V�y� � Y] jXj|VX� Z�yW�^Z\j]�. 
�YV�\~jYV YZ V�Z`Y�^ZYZ. Uy �W�`V� jY_�\g^Z ^Vx~\Vx Yy\ 
������� ��������.
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_� ������ ����
• Uy�y�VY�jYV �WZ YZ Y^�^ZYZ jV \V`� �yX �`��Vx �xZ YyXW�}xjYy\ 

5 WV�Y�.
�`]jx^y�yx�jYV _\Z |Z�Z`� j|V�y� |Zx �`_j|y, ��jx^y \V`�.

�\ Yy \V`� V[\Zx x{xZ[YV`Z j|W]`� ...

Uy �WZjYx|� Wx~\Vx ... 

f� ��� ��������� ��� ������� ������� �������� 
����������� ��� �������� (����� �����������)
�xZ Z�yYVWVj^ZYx|� Z�yW�^Z\j], }`]jx^y�yx�jYV ^xZ jXj|VX� 
�V`^x|�� Z�yW�^Z\j]� ^V }`�\y WVxYyX`�[Z� 6 WV�Y~\ 
YyXW�}xjYy\. �xZ Y] {xV\_`�VxZ Y]� Z�yW�^Z\j]�, Y] {x�`|VxZ Y]� 
{xZ{x|Zj[Z� Z�yW�^Z\j]� |Zx Y]\ Z�ZxYy�^V\] �yj�Y]YZ \V`y�, 
Y]`V[YV Z�Z`ZxY�Yg� Yx� y{]�[V� }`�jVg� Y]� 
}`]jx^y�yxy�^V\]� jXj|VX�� Z�yW�^Z\j]�.
� Z\V�Z`|�� Z�yW�^Z\j] .

�\ Yy \V`� V[\Zx x{xZ[YV`Z j|W]`�, ^�y`V[ \Z 
jXjjg`VX�y�\ �WZYZ jY]\ V�x��\VxZ Yg\ �WZjYx|~\ 
Y^]^�Yg\, g� WVX|� V�[}`xj^Z. �xZ \Z Z�y�VX}�V[ ZXY�, 
}`]jx^y�yxV[YV Z�yj|W]`X^_\y \V`�.

_`f|y�_`
Uy �WZjYx|� Wx~\Vx Z\ _`�Vx jV V�Z�� ^V Yy �VjY� �X�^_\Z YyX 
j|V�yX�. �ZY� jX\_�VxZ, �`y\Y[jYV \Z X��`}Vx Z`|VY� \V`� jYy 
j|V�y�. ¥Yjx �Z Z�y���VYV Y] ����� ��� ��������.

���_��`
� Z\V�Z`|�� Z�yW�^Z\j] VX\yV[ Y]\ Z\��YX�] ^x|`y�[g\ |Zx 
jX\V�~� ZX��\Vx Yy\ ������� ��������. � Z�yW�^Z\j] V[\Zx 
Z�yYVWVj^ZYx|� ^�\y V��jy\ ] jXj|VX� Z�yW�^Z\j]� _}Vx 
Z�V\V`�y�yx]�V[ ZXY�^ZYZ � _}Vx �Z`_W�Vx y VW�}xjYy� }`�\y� 
Z�yW�^Z\j]� �yX y`[�VYZx jYx� y{]�[V� }`�jVg� Y]� jXj|VX��. 
�]\ Z�V\V`�y�yxV[YV �`�g`Z Y] jXj|VX�. ��x�W_y\, 
�`y\Y[jYV \Z �Z`Z^_\Vx |Z�Z`� |Zx VW_�}VYV YZ|Yx|� Y] 
WVxYyX`�[Z Y]�.
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4.4 ������� �������
�`x\ Z�� |��V |Z�Z`xj^� |Zx Z�yW�^Z\j], VW_�}VYV �WZ YZ 
V�Z`Y�^ZYZ YyX �`y��\Yy�. �V �V`[�Ygj] �yX X��`}yX\ 
V�Z`Y�^ZYZ ^V �]^x�, �Z �`_�Vx \Z Z\Yx|ZYZjYZ�V[ yW�|W]`y Yy 
�`y��\.

4.5 _������� ��� ������
• �xZ \Z V�xYZ}�\VYV Y]\ Z�y^�|`X\j] �Wg\ Yg\ jYZ�y\x{[g\ 

\V`y�, Z\Z|x\�jYV �WZ YZ V�Z`Y�^ZYZ.
• �YV`V~jYV Y] �ZW�[{Z jYy {y}V[y.

• ��Z`^�jYV Yy �g\xZ|� Y^�^Z 
jY]\ Vjy}� Y]� �ZW�[{Z�.

• Uy�y�VY�jYV Yy `x\x|� 
Z|`y��jxy jYy �\yx�^Z YyX 
�g\xZ|y� Y^�^ZYy�.

• �`V^�jYV Yy ̀ x\x|� WyXY`� Z�� 
Yy {Z|Y�Wxy Y]� �ZW�[{Z� �xZ 
\Z jYV�\~jVx.
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5 ��y�|_ ��`�����y|_
5.1 q�������
�WZ YZ V�Z`Y�^ZYZ YyX �`y��\Yy� ^�y`y�\ \Z Z�y``x��y�\ ^V 
YZ yx|xZ|� Z�y``[^^ZYZ, V��jy\ jY] jX�|V|`x^_\] }~`Z {V\ 
xj}�yX\ x{xZ[YV`yx |Z\�\V� Z��``x�]�.

5.2 |����������
�xZ �V`xjj�YV`V� �W]`y�y`[V� j}VYx|� .�xZ �V`xjj�YV`V� �W]`y�y`[V� j}VYx|� ^V Yy �`y��\, jV 
�V`[�Ygj] �W��]� � Z\ _}VYV Z�y`[V� �xZ Y] }`�j], 
Z�VX�X\�V[YV jYy |_\Y`y V�X�]`_Y]j]� Y]� VYZx`V[Z� ^Z�:

5.3 |�������� ��������
��\g jY] jXj|VXZj[Z YyX `x\x|y� WyXY`y� PARI MONTESOL 
�`[j|y\YZx YZ �Z`Z|�Yg j�^�yWZ:
��V���]j] jX^��Wg\

U]W.: +49 (0)8151-279 279 (�V`^Z\��g\y) 
+49 (0)8151-279 220 ({xV�\_�)

�ZYZj|VXZjY��

U]`V[YV Yx� y{]�[V� }`�jVg�

Uy �`y��\ �W]`y[ Yx� yXjxZjYx|_� Z�ZxY�jVx� j�^�g\Z ^V 
Yy �Z`�`Y]^Z � Y]� �{]�[Z� 93/42/��� �V`[ 
xZY`yYV}\yWy�x|~\ �`y��\Yg\.
�g{x|�� V[{yX�

�Z`Y[{Z
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1 VAŽNE NAPOMENE
1.1 Op«enito
Proªitajte u cijelosti ove upute za uporabu... 2Proªitajte u cijelosti ove upute za uporabu. Saªuvajte upute za 
budu¬u upotrebu. U sluªaju nepridržavanja uputa za uporabu 
nije mogu¬e iskljuªiti ozljede ili štete na proizvodu.
U sluªaju dugotrajnijih tegoba ..U slu¬aju dugotrajnijih tegoba ili pogoršanja zdravstvenog 
stanja prekinite s primjenom i odmah se obratite svom lije¬-
niku.

1.2 Informacije uz upute za uporabu
Svim uputama za uporabu može ...Svim uputama za uporabu može se pristupiti na internetskoj 
stranici www.pari.de/en/products (na stranici koja se odnosi na 
dotiªni proizvod) ili se na upit mogu dobiti od tvrtke PARI GmbH 
u tiskanom obliku. Redovito provjeravajte postoji li novija 
verzija uputa za uporabu.

1.3 Struktura sigurnosnih uputa
Upozorenja vezana uz sigurnost u ovim su uputama za uporabu 
podijeljena prema stupnjevima opasnosti:
– Signalnom rijeªju UPOZORENJE oznaªavaju se opasnosti 

koje mogu dovesti to teških ozljeda ili ªak do smrti ako se ne 
primjenjuju mjere opreza.

– Signalnom rijeªju OPREZ oznaªavaju se opasnosti koje mogu 
dovesti do srednje teških ozljeda ili smanjiti uªinak terapije ako 
se ne primjenjuju mjere opreza.

– Signalnom rijeªju NAPOMENA oznaªavaju se op¬e mjere 
opreza koje treba primjenjivati pri rukovanju proizvodom kako 
bi se izbjeglo njegovo ošte¬ivanje.
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1.4 Kontraindikacije i nuspojave
Tuš za nos PARI MONTESOL ne smije se upotrebljavati:
– kada je nosna sluznica vrlo nadražena.
– kada u nosu postoje otvorene rane. U tom sluªaju ispiranje bi 

pojaªalo krvarenje.
– kada podizanje mekog nepca nije mogu¬e, npr. zbog oduzeto-

sti.

1.5 Napuci za primjenu
Upotrebljavajte iskljuªivo otopine za ispiranje koje se smiju pri-
mijeniti za ispiranje nosa. Prije primjene tuša za nos 
PARI MONTESOL proªitajte informacije o upotrebi sredstva za 
ispiranje nosa koje želite primijeniti.
Proizvod sadržava sitne dijelove. Sitni dijelovi mogu blokirati 
dišne puteve i dovesti do opasnosti od gušenja. Stoga pripazite 
da proizvod uvijek ªuvate izvan dohvata dojenªadi i male djece.

1.6 Higijena
Poštujte sljede¬e naputke o higijeni:
– Za ispiranje nosa upotrebljavajte samo oªiš¬eni, dezinficirani i 

suhi tuš za nos. Oneªiš¬enja i ostaci vlage mogu prouzroªiti 
nastanak klica ªime se pove¬ava opasnost od infekcije.

– Svaki tuš za nos iz higijenskih razloga smije upotrebljavati 
samo jedan pacijent.

– Prije svake upotrebe i ªiš¬enja temeljito operite ruke.
– I prije prve primjene obavezno provedite postupak ªiš¬enja, 

dezinfekcije i sušenja.
– Za ªiš¬enje i dezinficiranje uvijek upotrebljavajte svježu vodu 

iz vodovoda koja ima kvalitetu pitke vode.
– Pripazite da nakon svakog ªiš¬enja i dezinfekcije svi pojedi-

naªni dijelovi budu dovoljno osušeni.
– Tuš za nos nemojte držati u vlažnom okruženju ili zajedno s 

vlažnim predmetima.
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2 OPIS PROIZVODA
2.1 Sadržaj isporuke
Provjerite, jesu li ...Provjerite, jesu li svi dijelovi vašeg proizvoda marke PARI uklju-
ªeni u sadržaj isporuke. Ako nešto nedostaje, odmah obavije-
stite trgovca koji vam je isporuªio proizvod marke PARI.

2.2 Informacija o materijalima

(1) Nastavak za nos
(2) Kutni komad
(3) Tank (kapacitet 250 ml)
(4) Ventil

Polipropilen Kutni komad, tank
Termoplastiªni elastomer Nastavak za nos, ventil
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2.3 Namjena
Tuš za nos PARI MONTESOL medicinsko je pomo¬no sredstvo 
za ispiranje glavne nosne šupljine. Primjenom tuša za nos vlaži 
se nosna sluznica i ªisti nosna šupljina.
Tuš za nos smiju upotrebljavati djeca od približno 3. godine sta-
rosti i odrasli.
Smiju se primjenjivati samo otopine dopuštene za ispiranje 
nosa. Poštujte informacije o upotrebi sredstva za ispiranje nosa.
Tuš za nos služi za ªiš¬enje i vlaženje glavne nosne šupljine u 
sljede¬im sluªajevima:
– kod ªestih hunjavica,
– kod sklonosti bolestima prehlade,
– kod suhog nosa i tvrdih krasti,
– kod jakog optere¬enja prašinom i prljavštinom,
– kod alergije na pelud,
– kod kroniªnih upala nosa i sporednih nosnih šupljina,
– nakon operativnih zahvata u podruªju nosa i sporednih nosnih 

šupljina (samo uz savjetovanje s lijeªnikom).

2.4 Vijek trajanja
Tuš za nos zamijenite najkasnije nakon 1,5 godine upotrebe 
budu¬i da s vremenom može do¬i do promjena materijala proi-
zvoda.
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3 PRIMJENA
3.1 Priprema tuša za nos
• Priªvrstite ventil na tank.

• Nataknite nastavak za nos na 
kutni komad.
Pazite da mali rukavac (a) kut-
nog komada usjedne u 
otvor (b) na nastavku za nos.
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3.2 Punjenje tuša za nos
U nastavku je opisano punjenje tuša za nos prilikom primjene 
sredstva za ispiranje nosa PARI MONTESOL. Primjenjujete li 
neko drugo sredstvo za ispiranje nosa, tuš za nos punite u 
skladu s podacima u njegovim informacijama o upotrebi.

• Postavite tuš za nos na ventil.
• Sredstvo za ispiranje nosa 

ulijte u tuš za nos.
Doziranje potražite u informa-
cijama o upotrebi tog sredstva 
za ispiranje nosa.

• Tuš za nos do donjeg ruba 
navoja napunite vodom za pi¬e 
koja treba biti na temperaturi 
tijela.
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OPREZ
Kako bi se izbjegla opasnost za zdravlje zbog vode one¬i-
š«ene klicama, voda koju upotrebljavate mora biti kvalitete 
vode za pi¬e i uvijek svježa.
U posebnim sluªajevima kada je u pitanju bolest, npr. cistiªna 
fibroza, ili neposredno nakon operativnih zahvata možda ¬ete 
morati upotrijebiti prokuhanu ili sterilnu vodu.

• Kutni komad priªvrstite na 
tank.

• Nastavak za nos okrenite u 
položaj STOP kako biste spri-
jeªili istjecanje teku¬ine (crtica 
na kutnom komadu pokazuje 
na „STOP“).

• Polako naginjite tuš za nos na 
jednu i na drugu stranu kako bi 
se sredstvo za ispiranje nosa 
pomiješalo s vodom za pi¬e.
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3.3 Postupak ispiranja nosa
• Za ispiranje lijeve nosnice tuš 

za nos uzmite u lijevu ruku, a 
za ispiranje desne nosnice u 
desnu ruku.
Pritom kažiprst postavite na 
ventil.

• Slobodnom rukom zakrenite 
nastavak za nos u položaj za 
ispiranje (crtica na kutnom 
komadu pokazuje na trokut).
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• Kažiprstom nježno pritisnite ventil tuša za nos.
Ispiranje nosa zapoªinje. Otopina za ispiranje utjeªe u 
nosnicu, prolazi kroz nju i istjeªe van kroz drugu nosnicu.

• Postupak ispiranja po potrebi možete prekinuti micanjem kaži-
prsta s ventila.

• Blago pognite glavu iznad umi-
vaonika i širom otvorite usta 
kako bi se podiglo meko 
nepce.

• Mirno dišite kroz usta.
• Prislonite nastavak za nos na 

nosnicu tako da ju potpuno 
pokrije.

• Blago nagnite glavu u stranu 
(u smjeru suprotnom od 
nosnice koju obra¶ujete).

Po završetku ispiranja u tušu za nos preostaje još mala koli-
ªina otopine.
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3.4 Savjeti
Što u¬initi kada teku«ina za ispiranje dospije u o¬i i izazove 
nadražaj?
Oªi isperite obilnom koliªinom ªiste vode.
Što u¬initi kada teku«ina za ispiranje dospije u ždrijelo?
Manje koliªine otopine za ispiranje nosa uvijek mogu ote¬i u ždri-
jelo. Kada tijekom ispiranja glavu držite ukošenu i blago pognutu 
prema naprijed, ova mala koliªina teku¬ine sama ¬e iste¬i iz 
usta.
Ako u ždrijelo dospiju ve¬e koliªine teku¬ine za ispiranje, usta 
nisu dovoljno široko otvorena (stoga ni meko nepce nije podi-
gnuto) ili je nosni kanal na drugoj strani zaªepljen toliko da oto-
pina za ispiranje ne može otjecati. U prvom sluªaju što više 
otvorite usta i po potrebi promijenite položaj glave. U drugom 
sluªaju prekinite ispiranje pa ga zapoªnite od druge nosnice.



- 46 -

4 ¦IŠ¨ENJE I DEZINFEKCIJA
Tuš za nos PARI MONTESOL mora se oªistiti nakon svake pri-
mjene te se dezinficirati najmanje jednom dnevno.

4.1 Priprema
Rastavite tuš za nos na sastavne dijelove:
• Odvijte kutni komad s tanka.
• Skinite nastavak za nos s kutnog komada.
• Uklonite ventil s tanka.

4.2 ¦iš«enje
• Sve pojedinaªne dijelove ªistite temeljito vodom iz vodovoda i 

sredstvom za ispiranje približno 5 minuta. U sluªaju grubog 
oneªiš¬enja eventualno se poslužite ªistom ªetkom (takva se 
ªetka smije upotrebljavati iskljuªivo u ovu svrhu).

• Sve dijelove temeljito isperite toplom teku¬om vodom.
• Cije¶enje vode ubrzajte tako da sve dijelove dobro protresete.

4.3 Dezinfekcija
Nakon ªiš¬enja dezinficirajte sve sastavne dijelove (samo se 
oªiš¬eni dijelovi mogu uªinkovito dezinficirati).
Vlažno okruženje pogoduje rastu klica ...

OPREZ
Vlažno okruženje pogoduje rastu klica. Stoga neposredno nakon 
što završite s dezinfekcijom izvadite sve dijelove iz posude za 
prokuhavanje, odnosno iz dezinfekcijskog ure¶aja. Osušite sve 
dijelove. Potpuno sušenje smanjuje rizik od infekcija.
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U kipu«oj vodi
• Držite sve pojedinaªne dijelove najmanje 5 minuta u kipu¬oj 

vodi.
Koristite ªistu posudu za prokuhavanje i svježu pitku vodu.

Ako je voda izrazito tvrda ...

Plastiªni dijelovi se rastaljuju... 

Uz pomo« standardnog, termi¬kog dezinfekcijskog 
ure°aja za dje¬je bo¬ice (ne mikrovalne pe«nice)
Za uªinkovitu dezinfekciju upotrijebite termiªki dezinfekcijski 
ure¶aj tako da postupak traje najmanje 6 minuta. Za provo¶enje 
dezinfekcije, trajanje postupka dezinfekcije i potrebnu koliªinu 
vode pridržavajte se uputa za uporabu odabranoga dezinfekcij-
skog ure¶aja.
Nedostatna dezinfekcija...

Ako je voda izrazito tvrda, na dijelovima od plastiªnih mate-
rijala može se nataložiti kamenac u obliku mlijeªne naslage. 
To se može sprijeªiti upotrebom demineralizirane vode.

NAPOMENA
Plastiªni dijelovi se rastaljuju u dodiru s vru¬im dnom posude. 
Pazite stoga da u posudi bude dovoljna koliªina vode. Na taj 
naªin izbjegavate ošte«enje pojedina¬nih dijelova.

OPREZ
Nedostatna dezinfekcija pogoduje razvoju klica i pove¬ava opa-
snost od infekcije. Dezinfekcija je uspješno provedena tek 
kada se dezinfekcijski ure¶aj automatski iskljuªi, odnosno kada 
se dostigne najkra¬e vrijeme dezinfekcije navedeno u uputama 
za uporabu dezinfekcijskog ure¶aja. Stoga nikada ne iskljuªujte 
ure¶aj prijevremeno. Osim toga, održavajte ga ªistim i redovno 
provjeravajte njegov ispravan rad.
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4.4 Vizualna provjera
Provjerite sve sastavne dijelove proizvoda nakon svakog ªiš¬e-
nja i dezinfekcije. Ako se oštete sastavni dijelovi, mora se zami-
jeniti cijeli proizvod.

4.5 Sušenje i spremanje
• Cije¶enje vode ubrzajte tako da sve dijelove dobro protresete.
• Priªvrstite ventil na tank.

• Utaknite kutni komad u otvor 
na ventilu.

• Nastavak za nos postavite u 
otvor kutnog komada.

• Tuš za nos okvaªite o omªu na 
ventilu kako bi se osušio.
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5 OSTALO
5.1 Odlaganje na otpad
Svi sastavni dijelovi proizvoda mogu se odložiti kao ku¬ni otpad 
ako se ne primjenjuju posebni propisi za odlaganje specifiªni za 
pojedinu zemlju.

5.2 Kontakt
Za sve informacije o proizvodu ...Za sve informacije o proizvodu te u sluªaju nedostataka ili pitanja 
vezanih za rukovanje proizvodom obratite se našem Servisnom 
centru:

5.3 Tuma¬enje znakova
Na pakiranju tuša za nos PARI MONTESOL nalaze se sljede¬e 
oznake:
Tumaªenje znakova

Tel.: +49 (0)8151-279 279 (njemaªko govorno podruªje) 
+49 (0)8151-279 220 (me¶unarodno podruªje)

Proizvo¶aª

Pridržavanje uputa za uporabu

Proizvod ispunjava osnovne zahtjeve u skladu s Dodat-
kom I Direktive 93/42/EEZ o medicinskim proizvodima.
Broj narudžbe

Oznaka serije
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1 WA²NE INFORMACJE
1.1 Ogólne
Niniejszº instrukcjÁ obs¹ugi ... 2Niniejszº instrukcjÁ obs¹ugi nale½y przeczyta¬ w ca¹oÀci. Nale½y 
jº tak½e zachowa¬ do wglºdu w przysz¹oÀci. W razie niezastoso-
wania siÁ do niniejszej instrukcji obs¹ugi nie mo½na wykluczy¬ 
wystºpienia urazów cia¹a lub uszkodze¼ produktu.
W razie przewlek¹ych dolegliwoÀci...W razie przewlek�ych dolegliwo¶ci lub pogorszenia si· 
stanu zdrowia nale¸y przerwa« stosowanie urz¹dzenia i nie-
zw�ocznie skontaktowa« si· z lekarzem.

1.2 Informacje o instrukcji obs�ugi
Wszystkie instrukcje obs¹ugi ...Wszystkie instrukcje obs¹ugi mo½na znaleÂ¬ w witrynie 
www.pari.de/en/products (na stronie odpowiedniego produktu), 
a tak½e zamówi¬ w postaci wydruku w firmie PARI GmbH. 
Nale¸y regularnie sprawdza«, czy nie s¹ dost·pne zaktuali-
zowane wersje instrukcji obs�ugi.

1.3 Struktura wskazówek dotycz¹cych 
bezpieczeºstwa

Ostrze½enia zamieszczone w niniejszej instrukcji obs¹ugi 
w trosce o zapewnienie bezpiecze¼stwa u½ytkowania urzºdze¼ 
ró½niº siÁ w zale½noÀci od stopnia zagro½enia w danej sytuacji:
– S¹owo OSTRZE¿ENIE pisane wielkimi literami oznacza nie-

bezpiecze¼stwo, które w razie niezastosowania Àrodków 
ostro½noÀci mo½e doprowadzi¬ do ciÁ½kich uszkodze¼ cia¹a, 
a nawet Àmierci.

– S¹owo UWAGA pisane wielkimi literami wskazuje na niebez-
piecze¼stwo, które w razie niezastosowania Àrodków ostro½-
noÀci mo½e doprowadzi¬ do lekkich lub Àrednio ciÁ½kich 
uszkodze¼ cia¹a bºdÂ do obni½enia skutecznoÀci terapii.
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– S¹owo WSKAZÓWKA pisane wielkimi literami oznacza wszel-
kiego rodzaju ogólne Àrodki ostro½noÀci, które nale½y 
uwzglÁdni¬ podczas korzystania z produktu, aby uniknº¬ jego 
uszkodzenia.

1.4 Przeciwwskazania i dzia�ania niepo¸¹dane
Irygatora do intensywnego oczyszczania nosa 
PARI MONTESOL nie mo½na stosowa¬:
– w przypadku silnego podra½nienia b¹ony Àluzowej nosa;
– jeÀli w jamie nosowej znajdujº siÁ otwarte rany — p¹ukanie 

mog¹oby w takiej sytuacji zwiÁkszy¬ krwawienie;
– jeÀli zaciÀniÁcie podniebienia miÁkkiego jest niemo½liwe, np. 

z powodu pora½enia.

1.5 Wskazówki dotycz¹ce stosowania
Nale½y u½ywa¬ wy¹ºcznie roztworów do p¹ukania, które mogº 
by¬ stosowane do oczyszczania jamy nosowej. Przed zastoso-
waniem irygatora do intensywnego oczyszczania nosa 
PARI MONTESOL nale½y przeczyta¬ ulotkÁ informacyjnº doty-
czºcº p¹ynu do p¹ukania jamy nosowej, który ma zosta¬ u½yty.
W sk¹ad zestawu urzºdzenia wchodzº ma¹e elementy. Ma¹e ele-
menty mogº zablokowa¬ drogi oddechowe i spowodowa¬ nie-
bezpiecze¼stwo uduszenia. Nale½y pilnowa¬, aby znajdowa¹y 
siÁ one zawsze poza zasiÁgiem niemowlºt i ma¹ych dzieci.
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1.6 Zachowanie higieny
Nale½y przestrzega¬ nastÁpujºcych zasad higieny:
– Do p¹ukania jamy nosowej nale½y u½ywa¬ wy¹ºcznie wyczysz-

czonego, zdezynfekowanego i wysuszonego irygatora do 
intensywnego oczyszczania nosa. Zanieczyszczenia 
i pozosta¹oÀci cieczy powodujº rozwój drobnoustrojów zwiÁk-
szajºcy niebezpiecze¼stwo zaka½enia.

– Ze wzglÁdów higienicznych z jednego irygatora do intensyw-
nego oczyszczania nosa mo½e korzysta¬ tylko jeden pacjent.

– Przed ka½dym u½yciem i czyszczeniem urzºdzenia nale½y 
dok¹adnie umy¬ rÁce.

– Procedury czyszczenia, dezynfekcji oraz suszenia nale½y 
równie½ bezwzglÁdnie przeprowadzi¬ przed pierwszym zasto-
sowaniem irygatora do intensywnego oczyszczania nosa.

– Do czyszczenia i dezynfekcji nale½y u½ywa¬ wy¹ºcznie bie½º-
cej wody z kranu o jakoÀci wody pitnej.

– Po ka½dym oczyszczeniu i zdezynfekowaniu poszczególne 
czÁÀci urzºdzenia nale½y gruntownie osuszy¬.

– Irygatora do intensywnego oczyszczania nosa nie wolno prze-
chowywa¬ w wilgotnym otoczeniu ani razem z wilgotnymi 
przedmiotami.
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2 OPIS PRODUKTU
2.1 Zakres dostawy
Nale½y sprawdzi¬, czy ...Nale½y sprawdzi¬, czy zakres dostawy objº¹ wszystkie elementy 
sk¹adowe produktu PARI. JeÀli brakuje któregokolwiek ele-
mentu, nale½y niezw¹ocznie skontaktowa¬ siÁ ze sprzedawcº, 
u którego zakupiono produkt PARI.

2.2 Informacja o zastosowanych materia�ach

(1) Gruszka do nosa
(2) Ustnik kºtowy
(3) Pojemnik (o objÁtoÀci nape¹nienia 250 ml)
(4) Zawór

Polipropylen Ustnik kºtowy, pojemnik
Elastomer termoplastyczny Gruszka do nosa, zawór
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2.3 Przeznaczenie
Irygator do intensywnego oczyszczania nosa PARI MONTESOL 
jest pomocniczym urzºdzeniem medycznym s¹u½ºcym do p¹uka-
nia jamy nosowej. Zastosowanie irygatora do intensywnego 
oczyszczania nosa powoduje nawil½enie b¹ony Àluzowej nosa 
i oczyszczenie jamy nosowej.
Irygator do intensywnego oczyszczania nosa przeznaczony jest 
do u½ytku u dzieci powy½ej oko¹o trzeciego roku ½ycia i doro-
s¹ych.
Stosowa¬ mo½na wy¹ºcznie p¹yny, które przeznaczone sº do 
p¹ukania jamy nosowej. Nale½y przeczyta¬ ulotkÁ informacyjnº 
dotyczºcº danego p¹ynu do p¹ukania jamy nosowej.
Irygator do intensywnego oczyszczania nosa s¹u½y do usuwania 
zanieczyszcze¼ z jamy nosowej i jej nawil½ania w przypadku:
– czÁsto wystÁpujºcego kataru,
– sk¹onnoÀci do przeziÁbie¼,
– suchoÀci w jamie nosowej i obecnoÀci zaschniÁtej wydzieliny,
– znaczºcej ekspozycji na zanieczyszczenia atmosferyczne,
– alergii na py¹ki,
– przewlek¹ego zapalenia jamy nosowej i zatok przynosowych,
– przebytych zabiegów operacyjnych w obszarze jamy nosowej 

i zatok przynosowych (tylko po konsultacji z lekarzem).

2.4 ²ywotno¶«
Irygator do intensywnego oczyszczania nosa nale½y wymieni¬ 
najpóÂniej po 1,5 roku u½ywania, poniewa½ materia¹, z którego 
jest on wykonany, mo½e ulega¬ zmianom w miarÁ up¹ywu czasu.
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3 ZASTOSOWANIE
3.1 Przygotowanie irygatora do intensywnego 

oczyszczania nosa
• Umocowa¬ zawór na pojem-

niku.

• Na¹o½y¬ gruszkÁ do nosa na 
ustnik kºtowy.
Nale½y zwróci¬ uwagÁ, aby 
ma¹y zatrzask (a) ustnika kºto-
wego zablokowa¹ siÁ w zag¹Á-
bieniu (b) gruszki do nosa.
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3.2 Napełnianie irygatora do intensywnego 
oczyszczania nosa

Poniżej opisano napełnianie irygatora do intensywnego oczysz-
czania nosa płynem do płukania jamy nosowej 
PARI MONTESOL. W przypadku zastosowania innego płynu do 
płukania jamy nosowej irygator do intensywnego oczyszczania 
nosa należy napełniać zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w ulotce informacyjnej tego płynu.

• Umieścić irygator do intensyw-
nego oczyszczania nosa na 
zaworze.

• Napełnić irygator do intensyw-
nego oczyszczania nosa 
płynem do płukania jamy 
nosowej.
Należy przestrzegać dawko-
wania podanego w ulotce infor-
macyjnej stosowanego płynu 
do płukania jamy nosowej.

• Napełnić irygator do intensyw-
nego oczyszczania nosa cie-
płą wodą pitną do dolnej 
granicy gwintu.
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UWAGA
Aby uniknº¬ zagro¸enia dla zdrowia spowodowanego znaj-
duj¹cymi si· w wodzie drobnoustrojami, nale½y zawsze u½y-
wa¬ Àwie½ej wody o jakoÀci wody pitnej.
W szczególnych przypadkach chorobowych jak np. mukowiscy-
doza lub bezpoÀrednio po zabiegach operacyjnych konieczne 
mo½e okaza¬ siÁ zastosowanie wody przegotowanej lub ja¹owej.

• Mocno dokrÁci¬ ustnik kºtowy 
na pojemniku.

• Obróci¬ gruszkÁ do nosa do 
pozycji STOP, aby ciecz nie 
mog¹a siÁ wydosta¬ (znacznik 
na ustniku kºtowym wskazuje 
„STOP”).

• Wstrzºsnº¬ delikatnie irygato-
rem do intensywnego oczysz-
czania nosa, aby p¹yn do 
p¹ukania jamy nosowej wymie-
sza¹ siÁ z wodº pitnº.
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3.3 Przeprowadzanie p�ukania jamy nosowej
• Podczas p¹ukania lewego noz-

drza nale½y trzyma¬ irygator 
do intensywnego oczyszcza-
nia nosa w lewej rÁce, nato-
miast podczas p¹ukania 
prawego nozdrza — w prawej 
rÁce.
Nale½y przy tym po¹o½y¬ palec 
wskazujºcy na zaworze.

• Wolnº rÁkº obróci¬ gruszkÁ do 
nosa do pozycji p¹ukania 
(znacznik na ustniku kºtowym 
wskazuje trójkºt).
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• Delikatnie nacisnº¬ palcem wskazujºcym zawór irygatora do 
intensywnego oczyszczania nosa.
Rozpoczyna siÁ p¹ukanie jamy nosowej. Roztwór p¹uczºcy 
nap¹ywa przez jedno nozdrze, przep¹ywa przez jamÁ nosowº, 
a nastÁpnie wyp¹ywa przez drugie nozdrze.

• W razie potrzeby mo½na przerwa¬ proces p¹ukania, zwalniajºc 
ucisk palca wskazujºcego z zaworu.

• Lekko pochyli¬ g¹owÁ nad 
umywalkº i otworzy¬ szeroko 
usta, aby zacisnº¬ podniebie-
nie miÁkkie.

• Spokojnie oddycha¬ przez 
usta.

• W¹o½y¬ gruszkÁ do nosa 
w nozdrze w taki sposób, aby 
je szczelnie zatka¬.

• Obróci¬ g¹owÁ lekko w bok 
(w kierunku nozdrza, które 
w danym momencie nie jest 
poddawane zabiegowi).

Po zako¼czeniu p¹ukania w irygatorze do intensywnego p¹u-
kania nosa pozostaje jeszcze niewielka iloÀ¬ roztworu.
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3.4 Wskazówki
Jak post·powa«, je¶li p�yn p�ucz¹cy dostanie si· do oczu 
i spowoduje podra¸nienie?
Przep¹uka¬ oczy du½º iloÀciº czystej wody.
Jak post·powa«, je¶li p�yn p�ucz¹cy dostanie si· do gard�a?
Niewielkie iloÀci roztworu do p¹ukania jamy nosowej mogº w nor-
malnym przypadku dostawa¬ siÁ do gard¹a. JeÀli podczas p¹uka-
nia trzyma siÁ g¹owÁ pod kºtem, lekko pochylonº do przodu, ta 
niewielka iloÀ¬ p¹ynu samoczynnie wyp¹ywa z jamy ustnej.
JeÀli do gard¹a dostajº siÁ wiÁksze iloÀci p¹ynu, to albo usta nie 
sº wystarczajºco szeroko otwarte (i przez to podniebienie miÁk-
kie nie jest zaciÀniÁte), albo przewód nosowy po drugiej stronie 
jest zatkany i roztwór p¹uczºcy nie mo½e wyp¹ywa¬ z powrotem. 
W pierwszym przypadku nale½y otworzy¬ usta tak szeroko, jak 
to mo½liwe, i ewentualnie ostro½nie zmieni¬ pozycjÁ g¹owy. 
W drugim przypadku nale½y przerwa¬ p¹ukanie i wznowi¬ je 
przez drugie nozdrze.
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4 CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
Po ka½dym zastosowaniu irygator do intensywnego oczyszcza-
nia nosa PARI MONTESOL nale½y wyczyÀci¬ i co najmniej raz 
dziennie zdezynfekowa¬.

4.1 Czynno¶ci przygotowawcze
Roz¹o½y¬ irygator do intensywnego oczyszczania nosa na 
czÁÀci:
• OdkrÁci¬ ustnik kºtowy od pojemnika.
• Æciºgnº¬ gruszkÁ do nosa z ustnika kºtowego.
• Zdjº¬ zawór z pojemnika.

4.2 Czyszczenie
• Wszystkie czÁÀci zestawu nale½y dok¹adnie czyÀci¬ przez 

ok. 5 minut w ciep¹ej wodzie z kranu z dodatkiem p¹ynu do 
mycia naczy¼. W przypadku wiÁkszych zabrudze¼ mo½na 
u½y¬ czystej szczoteczki (którº nale½y potem stosowa¬ tylko 
do tego celu).

• Dok¹adnie wyp¹uka¬ wszystkie czÁÀci pod ciep¹º bie½ºcº 
wodº.

• Przyspieszy¬ wysychanie przez wytrzºÀniÁcie wody 
z poszczególnych czÁÀci.

4.3 Dezynfekcja
Po wyczyszczeniu zdezynfekowa¬ wszystkie czÁÀci (skutecznie 
zdezynfekowa¬ mo½na tylko wyczyszczone czÁÀci).
Wilgotne otoczenie sprzyja rozwojowi drobnoustrojów ...

UWAGA
Wilgotne otoczenie sprzyja rozwojowi drobnoustrojów. Z tego 
powodu wszystkie czÁÀci zestawu nale½y wyjº¬ z garnka lub 
dezynfektora natychmiast po zako¼czeniu dezynfekcji. Wysu-
szy¬ czÁÀci. Gruntowne osuszenie zmniejsza niebezpieczeº-
stwo zaka¸enia.
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We wrz¹cej wodzie
• UmieÀci¬ wszystkie czÁÀci na co najmniej 5 minut we wrzºcej 

wodzie.
Do dezynfekcji nale½y u½ywa¬ czystego garnka i Àwie½ej wody 
pitnej.

W przypadku wyjºtkowo twardej wody ...

Tworzywa sztuczne, z których ... 

Przy u¸yciu dost·pnego na rynku dezynfektora ter-
micznego do butelek dla niemowl¹t (nie dezynfeko-
wa« w kuchenkach mikrofalowych)
W celu osiºgniÁcia skutecznej dezynfekcji nale½y zastosowa¬ 
dezynfektor termiczny, którego cykl pracy trwa przynajmniej 
6 minut. Nale½y przestrzega¬ zalece¼ podanych w instrukcji 
obs¹ugi stosowanego dezynfektora dotyczºcych sposobu prze-
prowadzania dezynfekcji, czasu jej trwania oraz odpowiedniej 
iloÀci u½ytej do tego celu wody.

W przypadku wyjºtkowo twardej wody na elementach z two-
rzywa sztucznego mo½e odk¹ada¬ siÁ kamie¼ widoczny 
w postaci mlecznego nalotu. Mo½na temu zapobiec przez 
stosowanie zmiÁkczonej wody.

WSKAZÓWKA
Tworzywa sztuczne, z których wykonano czÁÀci zestawu, topiº 
siÁ w kontakcie z gorºcym dnem garnka. Z tego wzglÁdu nale½y 
zadba¬ o wystarczajºcº iloÀ¬ wody w garnku. Pozwoli to unik-
nº¬ uszkodzenia cz·¶ci zestawu.
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Nieskuteczna dezynfekcja ...

4.4 Kontrola wzrokowa
Po ka½dym czyszczeniu i dezynfekcji nale½y sprawdzi¬ wszyst-
kie czÁÀci produktu. JeÀli któraÀ z czÁÀci jest uszkodzona, 
nale½y wymieni¬ ca¹y produkt.

4.5 Suszenie i przechowywanie
• Przyspieszy¬ wysychanie przez wytrzºÀniÁcie wody 

z poszczególnych czÁÀci.
• Umocowa¬ zawór na pojemniku.

UWAGA
Nieskuteczna dezynfekcja sprzyja rozwojowi drobnoustrojów 
i zwiÁksza przez to ryzyko zaka¸enia. Dezynfekcja mo½e by¬ 
uznana za skutecznº dopiero wtedy, gdy dezynfektor wy¹ºczy¹ 
siÁ automatycznie lub up¹ynº¹ minimalny czas dezynfekcji 
podany w instrukcji obs¹ugi dezynfektora. Dlatego nie nale½y 
przedwczeÀnie wy¹ºcza¬ urzºdzenia. Poza tym nale½y pilnowa¬ 
jego czystoÀci i regularnie kontrolowa¬ jego sprawnoÀ¬.

• Na¹o½y¬ ustnik kºtowy w zag¹Á-
bienie na zaworze.

• W¹o½y¬ gruszkÁ do nosa 
w otwór ustnika kºtowego.

• Zawiesi¬ irygator do intensyw-
nego oczyszczania nosa na 
pierÀcieniu zaworu do wysu-
szenia.
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5 INFORMACJE DODATKOWE
5.1 Utylizacja
Wszystkie czÁÀci sk¹adowe produktu mo½na usuwa¬ 
wraz z odpadami komunalnymi, o ile nie regulujº tego lokalne 
przepisy dotyczºce utylizacji odpadów.

5.2 Informacje kontaktowe
W przypadku awarii urzºdzenia ...W przypadku awarii urzºdzenia oraz jakichkolwiek pyta¼ doty-
czºcych produktów lub ich obs¹ugi nale½y siÁ skontaktowa¬ 
z naszym Centrum obs¹ugi:

5.3 Znaczenie symboli
Na opakowaniu irygatora do intensywnego oczyszczania nosa 
PARI MONTESOL znajdujº siÁ nastÁpujºce oznaczenia:
Znaczenie symboli

Tel.: +49 (0)8151-279 279 (obs¹uga w jÁzyku niemieckim) 
+49 (0)8151-279 220 (obs¹uga w ró½nych jÁzykach)

Producent

Przestrzega¬ instrukcji obs¹ugi

Produkt spe¹nia zasadnicze wymagania zawarte w za¹ºcz-
niku I do dyrektywy nr 93/42/EWG dotyczºcej produktów 
medycznych.
Numer do zamawiania

Oznaczenie partii
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Instrucţiuni de utilizare
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1 IMPORTANT
1.1 Informa�ii generale
CitiÇi aceste instrucÇiuni de utilizare ... 2CitiÇi aceste instrucÇiuni de utilizare în întregime. PÈstraÇi-le pen-
tru consultare ulterioarÈ. În cazul nerespectÈrii instrucÇiunilor de 
utilizare nu poate fi exclusÈ rÈnirea persoanelor sau avarierea 
produsului.
În cazul în care simptomele ...În cazul în care simptomele persist¿ sau dac¿ starea de 
s¿n¿tate se înr¿ut¿�eÀte, întrerupe�i utilizarea Ài contacta�i-l 
imediat pe medicul dumneavoastr¿.

1.2 Informa�ii privind instruc�iunile de utilizare
Toate instrucÇiunile de utilizare ...Toate instrucÇiunile de utilizare sunt disponibile pe Internet la 
www.pari.de/en/Products (pe pagina produsului respectiv) sau 
pot fi obÇinute la cerere în formÈ tipÈritÈ de la PARI GmbH. Veri-
fica�i în mod regulat dac¿ este disponibil¿ o versiune mai 
nou¿ a instruc�iunilor de utilizare.

1.3 Formatul avertismentelor privind siguran�a
Avertismentele privind siguranÇa sunt clasificate în aceste 
instrucÇiuni de utilizare în funcÇie de gradul de periculozitate:
– Cuvântul de semnal AVERTISMENT indicÈ pericole care, fÈrÈ 

luarea unor mÈsuri de precauÇie, pot duce la rÈniri grave sau 
chiar deces.

– Cuvântul de semnal ATENÌIE indicÈ pericole care, fÈrÈ luarea 
unor mÈsuri de precauÇie, pot duce la rÈniri uÊoare sau pot 
afecta tratamentul.

– Cuvântul de semnal NOTÍ indicÈ mÈsuri generale de precau-
Çie care trebuie respectate în cursul manipulÈrii produsului 
pentru a evita avarierea acestuia.
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1.4 Contraindica�ii Ài efecte secundare
PARI MONTESOL Nasendusche nu trebuie utilizat:
– în cazul în care membrana mucoasÈ a nasului este puternic 

iritatÈ.
– dacÈ în nas se gÈsesc rÈni deschise. În acest caz clÈtirea ar 

putea intensifica sângerarea.
– dacÈ nu este posibilÈ închiderea vÈlului palatului, de ex. din 

cauza unei paralizii.

1.5 Instruc�iuni de utilizare
UtilizaÇi exclusiv soluÇii de clÈtire care pot fi utilizate pentru clÈti-
rea nasului. Înaintea utilizÈrii aparatului PARI MONTESOL 
Nasendusche citiÇi instrucÇiunile de utilizare ale soluÇiei nazale 
pe care urmeazÈ sÈ o utilizaÇi.
Produsul conÇine piese mÈrunte. Piesele mÈrunte pot sÈ blo-
cheze cÈile respiratorii, ducând la pericol de sufocare. Din acest 
motiv aveÇi grijÈ sÈ nu depozitaÇi produsul la îndemâna bebelu-
Êilor Êi copiilor mici.
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1.6 Igien¿
RespectaÇi urmÈtoarele indicaÇii de igienÈ:
– Pentru clÈtirea nasului utilizaÇi numai un aparat de duÊ nazal 

curÈÇat, dezinfectat Êi uscat. ImpuritÈÇile Êi umezeala rezidualÈ 
pot duce la contaminare bacterianÈ, care reprezintÈ un pericol 
crescut de infecÇie.

– Din motive igienice, fiecare aparat de duÊ nazal poate fi utilizat 
numai pentru un singur pacient.

– SpÈlaÇi-vÈ temeinic mâinile înainte de fiecare utilizare Êi curÈ-
Çare a aparatului.

– EfectuaÇi neapÈrat curÈÇarea, dezinfectarea Êi uscarea inclu-
siv înainte de prima utilizare.

– Pentru curÈÇare Êi dezinfectare utilizaÇi apÈ proaspÈtÈ de la 
robinet cu calitate de apÈ potabilÈ.

– AveÇi grijÈ ca dupÈ fiecare curÈÇare Êi dezinfectare toate pie-
sele sÈ se usuce suficient.

– Nu depozitaÇi duÊul nazal Êi accesoriile într-un mediu umed 
sau împreunÈ cu obiecte umede.
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2 DESCRIEREA PRODUSULUI
2.1 Componente
VerificaÇi dacÈ ...VerificaÇi dacÈ toate piesele produsului Dvs. PARI sunt incluse în 
pachetul livrat. În cazul în care nu sunt prezente toate compo-
nentele, înÊtiinÇaÇi imediat distribuitorul de la care aÇi cumpÈrat 
produsul PARI.

2.2 Informa�ii privind materialele

(1) InserÇie nazalÈ
(2) Cot
(3) Rezervor (nivel de umplere 250 ml)
(4) Ventil

PolipropilenÈ Cot, rezervor
Elastomer termoplastic InserÇie nazalÈ, ventil
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2.3 Scopul pentru care a fost destinat
PARI MONTESOL Nasendusche este un aparat medical ajutÈ-
tor pentru clÈtirea cavitÈÇii nazale principale. Prin utilizarea duÊu-
lui nazal, membrana mucoasÈ a nasului este umezitÈ, iar 
cavitatea nazalÈ curÈÇatÈ.
DuÊul nazal poate fi utilizat de copii de la vârsta de cca. 3 ani Êi 
de adulÇi.
Pot fi utilizate numai soluÇii autorizate pentru clÈtirea nasului. 
RespectaÇi instrucÇiunile de utilizare ale soluÇiei nazale respec-
tive.
DuÊul nazal serveÊte la curÈÇarea Êi umezirea cavitÈÇii nazale 
principale în urmÈtoarele cazuri:
– îmbolnÈviri frecvente cu guturai
– tendinÇÈ de a contacta rÈceli
– nas uscat Êi calculi nazali fixaÇi
– mediu cu mult praf sau contaminat
– alergii la polen
– inflamaÇii cronice ale nasului Êi ale cavitÈÇilor nazale
– dupÈ intervenÇii chirurgicale în zona nasului Êi cavitÈÇilor 

nazale (numai dupÈ confirmarea de cÈtre medic)

2.4 Durat¿ de via�¿
ÎnlocuiÇi duÊul nazal cel târziu dupÈ 1,5 ani, deoarece materialul 
nebulizatorului poate suferi modificÈri cu trecerea timpului.
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3 UTILIZARE
3.1 Preg¿tirea duÀului nazal
• FixaÇi ventilul pe rezervor.

• MontaÇi inserÇia nazalÈ pe cot.
AveÇi grijÈ ca micul cep (a) de 
pe cot sÈ fie blocat în 
cavitatea (b) de pe inserÇia 
nazalÈ.
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3.2 Umplerea duÀului nazal
În cele de mai jos este descrisÈ umplerea duÊului nazal în cazul 
utilizÈrii soluÇiei nazale PARI MONTESOL. În cazul utilizÈrii unei 
alte soluÇii nazale umpleÇi duÊul nazal conform indicaÇiilor din 
instrucÇiunile de utilizare ale soluÇiei respective.

• MontaÇi duÊul nazal pe ventil.
• IntroduceÇi soluÇia nazalÈ în 

duÊul nazal.
AplicaÇi dozarea prevÈzutÈ în 
instrucÇiunile de utilizare ale 
soluÇiei nazale utilizate.

• UmpleÇi duÊul nazal cu apÈ 
potabilÈ la temperatura corpu-
lui pânÈ la marginea inferioarÈ 
a filetului.
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ATEN½IE
Pentru a evita riscul pentru s¿n¿tate datorat apei contami-
nate cu microbi, apa utilizatÈ trebuie sÈ aibÈ calitatea de apÈ 
potabilÈ Êi sÈ fie întotdeauna proaspÈtÈ.
În cazul anumitor boli, ca fibroza chisticÈ, sau imediat dupÈ inter-
venÇii chirurgicale, poate fi necesarÈ utilizarea apei fierte sau a 
apei sterile.

• ÎnÊurubaÇi strâns cotul pe 
rezervor.

• RotiÇi inserÇia nazalÈ în poziÇia 
STOP, pentru ca deocamdatÈ 
sÈ nu se scurgÈ lichidul (liniuÇa 
de pe cot este în dreptul 
inscripÇiei „STOP“).

• AgitaÇi duÊul nazal încet într-o 
parte Êi într-alta pentru ca solu-
Çia nazalÈ sÈ se amestece cu 
apa potabilÈ.



- 76 -

3.3 Efectuarea cl¿tirii nasului
• Pentru clÈtirea nÈrii stângi, 

luaÇi duÊul nazal în mâna 
stângÈ, iar pentru clÈtirea nÈrii 
drepte, în mâna dreaptÈ.
AÊezaÇi degetul arÈtÈtor pe 
ventil.

• Cu mâna liberÈ rotiÇi inserÇia 
nazalÈ în poziÇia de clÈtire (lini-
uÇa de pe cot este în dreptul tri-
unghiului).
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• ApÈsaÇi uÊor ventilul duÊului nazal cu degetul arÈtÈtor.
ClÈtirea nasului începe. SoluÇia nazalÈ intrÈ pe o narÈ, trece 
prin cavitatea nazalÈ Êi iese pe cealaltÈ narÈ.

• În caz de nevoie întrerupeÇi procedura de clÈtire prin ridicarea 
degetului arÈtÈtor de pe ventil.

• ÎnclinaÇi capul uÊor deasupra 
chiuvetei Êi deschideÇi larg 
gura pentru a închide vÈlul 
palatului.

• InspiraÇi Êi expiraÇi calm prin 
gurÈ.

• PuneÇi inserÇia nazalÈ la narÈ 
în aÊa fel încât nara sÈ fie 
închisÈ etanÊ.

• ÎntoarceÇi capul uÊor într-o 
parte (în direcÇia opusÈ nÈrii pe 
care urmeazÈ sÈ o clÈtiÇi).

DupÈ terminarea clÈtirii rÈmâne puÇin rest de soluÇie în duÊul 
nazal.
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3.4 Sugestii
Ce trebuie f¿cut dac¿ solu�ia nazal¿ a intrat în ochi Ài pro-
voac¿ irita�ii?
ClÈtiÇi ochii temeinic cu apÈ curatÈ.
Ce trebuie f¿cut dac¿ solu�ia pentru duÀ nazal curge în 
faringe?
CantitÈÇi mici de soluÇie nazalÈ pot curge întotdeauna în faringe. 
DacÈ în timpul clÈtirii vÈ ÇineÇi capul înclinat uÊor în faÇÈ Êi oblic, 
aceastÈ cantitate micÈ se scurge automat prin gurÈ.
DacÈ ajung cantitÈÇi mai mari în faringe, înseamnÈ fie cÈ gura nu 
este deschisÈ suficient de larg (Êi astfel vÈlul palatului nu este 
închis), fie cÈ tractul nazal de pe cealaltÈ parte este atât de 
înfundat, încât soluÇia pentru duÊ nazal nu se poate scurge. În 
primul caz, deschideÇi gura cât de mult puteÇi Êi eventual schim-
baÇi puÇin poziÇia capului. În cel de-al doilea caz întrerupeÇi clÈti-
rea Êi reluaÇi-o prin cealaltÈ narÈ.
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4 CUR¼½ARE ¾I DEZINFECTARE
PARI MONTESOL Nasendusche trebuie curÈÇat dupÈ fiecare 
utilizare Êi dezinfectat cel puÇin o datÈ pe zi.

4.1 Preg¿tire
DemontaÇi duÊul nazal în piese individuale:
• DeÊurubaÇi cotul de pe rezervor.
• ÎndepÈrtaÇi prin tragere inserÇia nazalÈ de pe cot.
• ÎndepÈrtaÇi ventilul de pe rezervor.

4.2 Cur¿�are
• CurÈÇaÇi toate piesele timp de cca. 5 minute cu apÈ caldÈ de la 

robinet Êi detergent de spÈlat vase. În cazul murdÈriei persis-
tente, dacÈ este nevoie, utilizaÇi o perie curatÈ (aceastÈ perie 
poate fi utilizatÈ exclusiv pentru acest scop).

• Apoi clÈtiÇi temeinic toate piesele sub apÈ caldÈ curentÈ.
• GrÈbiÇi scurgerea apei prin scuturarea tuturor pieselor.

4.3 Dezinfectare
DezinfectaÇi toate piesele imediat dupÈ curÈÇare (numai piesele 
curÈÇate pot fi dezinfectate eficient).
Un mediu umed favorizeazÈ contaminarea bacterianÈ ...

ATEN½IE
Un mediu umed favorizeazÈ contaminarea bacterianÈ. Din acest 
motiv, scoateÇi toate piesele din vasul în care au fost dezinfec-
tate, respectiv din aparatul de dezinfectare imediat dupÈ termi-
narea dezinfectÈrii. UscaÇi piesele. Uscarea completÈ reduce 
pericolul de infec�ii.
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În ap¿ clocotit¿
• ÌineÇi toate piesele timp de cel puÇin 5 minute în apÈ clocotitÈ.

UtilizaÇi un vas curat Êi apÈ potabilÈ proaspÈtÈ.
DacÈ apa este foarte durÈ ...

Masa plasticÈ se topeÊte ... 

Cu un aparat pentru dezinfectarea termic¿ a biberoa-
nelor, disponibil în comer� (nu în cuptorul cu micro-
unde)
Pentru o dezinfectare eficientÈ utilizaÇi un aparat de dezinfecÇie 
termicÈ, cu o duratÈ de funcÇionare de cel puÇin 6 minute. În pri-
vinÇa modului de efectuare a dezinfectÈrii, a duratei procedurii de 
dezinfecÇie Êi a cantitÈÇii de apÈ necesarÈ, respectaÇi instrucÇiu-
nile de utilizare ale aparatului de dezinfectare utilizat.
O dezinfectare insuficientÈ ...

DacÈ apa este foarte durÈ, calcarul din apÈ se poate depune 
pe piesele din plastic sub forma unui sediment de culoarea 
laptelui. Acest lucru poate fi evitat prin utilizarea apei dedu-
rizate.

NOT¼
Masa plasticÈ se topeÊte în contact cu fundul fierbinte al vasului. 
Din acest motiv, aveÇi grijÈ ca nivelul apei în vas sÈ fie suficient. 
Astfel evitaÇi deteriorarea pieselor.

ATEN½IE
O dezinfectare insuficientÈ favorizeazÈ contaminarea bacteri-
anÈ Êi astfel creÊte pericolul de infec�ii. Dezinfectarea este efi-
cientÈ numai dacÈ aparatul de dezinfectare s-a oprit în mod 
automat, respectiv s-a scurs timpul minim de dezinfectare pre-
vÈzut în instrucÇiunile de utilizare ale aparatului de dezinfectare. 
Din acest motiv nu opriÇi aparatul înainte de vreme. De aseme-
nea, aveÇi grijÈ de curÈÇenia aparatului de dezinfectare Êi verifi-
caÇi în mod regulat starea de funcÇionare a acestuia.
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4.4 Control vizual
VerificaÇi toate piesele produsului dupÈ fiecare curÈÇare Êi dezin-
fectare. În cazul deteriorÈrii unor piese, întregul produs trebuie 
înlocuit.

4.5 Uscare Ài depozitare
• GrÈbiÇi scurgerea apei prin scuturarea tuturor pieselor.
• FixaÇi ventilul pe rezervor.

• IntroduceÇi cotul în cavitatea de 
pe ventil.

• MontaÇi inserÇia nazalÈ în orifi-
ciul cotului.

• AgÈÇaÇi duÊul nazal la uscat de 
la garnitura ventilului.
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5 DIVERSE
5.1 Eliminare
Toate componentele produsului pot fi eliminate cu gunoiul mena-
jer dacÈ nu existÈ alte reguli naÇionale privind eliminarea.

5.2 Informa�ii de contact
Pentru informaÇii de orice fel ...Pentru informaÇii de orice fel despre produse, în caz de defecÇi-
uni sau în cazul întrebÈrilor privind manipularea aparatelor adre-
saÇi-vÈ Centrului Service:

5.3 Explicarea simbolurilor
Pe ambalajul PARI MONTESOL Nasendusche se gÈsesc urmÈ-
toarele simboluri:
Explicarea simbolurilor

Tel.: +49 (0)8151-279 279 (în limba germanÈ) 
+49 (0)8151-279 220 (internaÇional)

ProducÈtor

RespectaÇi instrucÇiunile de utilizare

Produsul îndeplineÊte cerinÇele de bazÈ conform Anexei I 
a Directivei 93/42/CEE privind produsele medicale.
NumÈr de comandÈ

Serie de fabricaÇie
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1 DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA
1.1 Všeobecne
Dôkladne si preªítajte tento návod ... 2Dôkladne si preªítajte tento návod na použitie. Uschovajte si ho 
pre prípad potreby. Pri nedodržaní návodu na použitie nemožno 
vylúªiÑ poranenia alebo poškodenie výrobku.
Pri pretrvávajúcich problémoch ...Pri pretrvávajúcich problémoch alebo zhoršení zdravot-
ného stavu prerušte terapiu a obratom kontaktujte svojho 
lekára.

1.2 Informácie k návodu na použitie
Všetky návody na použitie ...Všetky návody na použitie nájdete na internete pod 
www.pari.de/en/Products (na príslušnej stránke výrobku) a na 
vyžiadanie od spoloªnosti PARI GmbH ich môžete dostaÑ v tla-
ªenej forme. Pravidelne kontrolujte, ¬i je k dispozícii novšia 
verzia návodu na použitie.

1.3 Forma bezpe¬nostných upozornení
Upozornenia dôležité z hÏadiska bezpeªnosti sú v tomto návode 
na použitie rozdelené podÏa stupÒa nebezpeªenstva:
– Signálnym slovom VÝSTRAHA je oznaªené nebezpeªenstvo, 

ktoré bez bezpeªnostných opatrení môže viesÑ k Ñažkým pora-
neniam alebo dokonca k smrteÏným úrazom.

– Signálnym slovom POZOR je oznaªené nebezpeªenstvo, 
ktoré bez bezpeªnostných opatrení môže viesÑ k Ïahkým až 
stredne Ñažkým poraneniam alebo k nepriaznivému ovplyvne-
niu terapie.

– Signálnym slovom UPOZORNENIE sú oznaªené všeobecné 
bezpeªnostné opatrenia, ktoré sa majú rešpektovaÑ pri zaob-
chádzaní s výrobkom, aby sa predišlo jeho poškodeniu.
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1.4 Kontraindikácie a vedÃajšie ú¬inky
Vyplachovaª nosa PARI MONTESOL sa nesmie používaÑ:
– pri silnom podráždení nosovej sliznice.
– ak sa v nose nachádzajú otvorené rany. V takomto prípade by 

vyplachovanie zosilnilo krvácanie.
– ak sa mäkké podnebie nedá uzavrieÑ, napr. kvôli paralýze.

1.5 Upozornenia týkajúce sa používania
Používajte len vyplachovacie roztoky, ktoré sú vhodné na vypla-
chovanie nosa. Pred použitím vyplachovaªa nosa 
PARI MONTESOL si preªítajte informáciu o použití nosového 
výplachu, ktorý chcete použiÑ.
Výrobok obsahuje malé ªasti. Malé ªasti môžu zablokovaÑ 
dýchacie cesty, ªo môže viesÑ k vzniku nebezpeªenstva uduse-
nia. Dbajte teda na to, aby ste výrobok vždy držali mimo dosahu 
dojªiat a malých detí.

1.6 Hygiena
Rešpektujte nasledovné hygienické upozornenia:
– Na vyplachovanie nosa používajte len vyªistený, vydezinfiko-

vaný a vysušený vyplachovaª nosa. Neªistoty a zvyšková vlh-
kosÑ vedú k tvorbe choroboplodných zárodkov, ªím sa zvyšuje 
riziko vzniku infekcie.

– Každý vyplachovaª nosa smie z hygienických dôvodov použí-
vaÑ doma len jeden pacient.

– Pred každým použitím a ªistením si dôkladne umyte ruky.
– Bezpodmieneªne zabezpeªte vyªistenie, dezinfekciu a vysu-

šenie aj pred prvým použitím.
– Na ªistenie a dezinfekciu použite vždy ªistú pitnú vodu z vodo-

vodu.
– Dbajte, aby sa jednotlivé ªasti po vyªistení a dezinfekcii dosta-

toªne vysušili.
– Vyplachovaª nosa neuchovávajte vo vlhkom prostredí alebo 

spolu s vlhkými predmetmi.
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2 OPIS VÝROBKU
2.1 Rozsah dodávky
Skontrolujte, ªi ...Skontrolujte, ªi dodávka obsahuje všetky komponenty vášho 
výrobku PARI. V prípade, že nieªo chýba, okamžite to oznámte 
predajcovi, u ktorého ste výrobok PARI kúpili.

2.2 Informácia o materiáli

(1) Nosová oliva
(2) Koleno
(3) Nádržka (plniaci objem 250 ml)
(4) Ventil

Polypropylén Koleno, nádržka
Termoplastický elastomér Nosová oliva, ventil
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2.3 Ur¬ené použitie
Vyplachovaª nosa PARI MONTESOL je zdravotnícka pomôcka 
na vyplachovanie hlavných nosových dutín. Používaním vypla-
chovaªa nosa sa zvlhªuje nosová sliznica a preªisÑujú nosové 
dutiny.
Vyplachovaª nosa je vhodný pre deti vo veku približne 
od 3 rokov a pre dospelé osoby.
Používajte len roztoky povolené na vyplachovanie nosa. 
Rešpektujte informácie o použití príslušného nosového výpla-
chu.
Vyplachovaª nosa slúži na ªistenie a zvlhªovanie hlavných 
nosových dutín:
– v prípade ªastých nádch
– v prípade náchylnosti na nachladnutia
– v prípade suchého nosa a výskytu chrást
– v prípade silného zneªistenia prachom a špinou
– v prípade peÏovej alergie
– v prípade chronických zápalov nosa a prinosových dutín
– po operaªných zákrokoch v oblasti nosa a prinosových dutín 

(len po konzultácii s lekárom)

2.4 ŽivotnosÄ
Vyplachovaª nosa vymeÒte najneskôr po 1,5 roku, keÔže mate-
riál výrobku sa ªasom môže meniÑ.
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3 POUŽITIE
3.1 Príprava vyplachova¬a nosa
• Upevnite ventil na nádržku.

• Nosovú olivu nasaÔte na 
koleno.
Dávajte pozor, aby malý 
jazýªek (a) kolena zapadol do 
výrezu (b) nosovej olivy.
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3.2 Plnenie vyplachova¬a nosa
Nižšie uvádzame, ako naplniÑ vyplachovaª nosa pri použití 
nosového výplachu PARI MONTESOL. Ak použijete iný nosový 
výplach, naplÒte vyplachovaª nosa podÏa údajov uvedených 
v príslušnej informácii o použití.

• Postavte vyplachovaª nosa na 
ventil.

• Nalejte nosový výplach do 
vyplachovaªa nosa.
Dávkovanie nájdete v informá-
cii o použití príslušného noso-
vého výplachu.

• Vyplachovaª nosa naplÒte pit-
nou vodou telesnej teploty až 
po dolný okraj skrutkového 
závitu.
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POZOR
Aby ste sa vyhli ohrozeniu zdravia vodou s choroboplodnými 
zárodkami, použitá voda musí maÑ kvalitu pitnej vody a vždy 
musí byÑ ªerstvá.
V mimoriadnych prípadoch, ako napr. pri cystickej fibróze alebo 
bezprostredne po operaªných zákrokoch, môže byÑ potrebné 
použitie prevarenej alebo sterilnej vody.

• Koleno pevne naskrutkujte na 
nádržku.

• Nosovú olivu otoªte do polohy 
STOP, aby ešte nemohla vyte-
kaÑ tekutina (ªiarka na kolene 
ukazuje na „STOP“).

• Vyplachovaª nosa pootáªajte 
Ïahko sem a tam, aby sa 
nosový výplach zmiešal s pit-
nou vodou.
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3.3 Vyplachovanie nosa
• KeÔ chcete vyplachovaÑ Ïavú 

nosovú dierku, vezmite vypla-
chovaª nosa do Ïavej ruky, keÔ 
chcete vyplachovaÑ pravú 
dierku, zoberte ho pravej ruky.
Ukazovák položte na ventil.

• VoÏnou rukou otoªte nosovú 
olivu do vyplachovacej polohy 
(ªiarka na kolene ukazuje na 
trojuholník).
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• Ukazovák zÏahka pritlaªte na ventil vyplachovaªa nosa.
Nos sa zaªne vyplachovaÑ. Vyplachovací roztok teªie do jed-
nej nosovej dierky, prejde cez nosové dutiny a cez druhú 
nosovú dierku von.

• V prípade potreby môžete prerušiÑ vyplachovanie tak, že uka-
zovák odtiahnete z ventilu.

• SkloÒte hlavu mierne nad umý-
vadlo a doširoka otvorte ústa, 
aby sa mäkké podnebie uzav-
relo.

• Cez ústa pokojne vdychujte 
a vydychujte.

• Nosovú olivu nasaÔte na 
nosovú dierku tak, aby sa 
dierka pevne uzavrela.

• Mierne nakloÒte hlavu nabok 
(smerom k nosovej dierke, 
ktorá sa práve nevyplachuje).

Po skonªení vyplachovania zostane zvyšok roztoku vo 
vyplachovaªi nosa.
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3.4 Tipy
¦o robiÄ, keÅ sa vyplachovacia tekutina dostane do o¬í 
a podráždi ich?
Vypláchnite oªi dostatoªným množstvom ªistej vody.
¦o robiÄ, keÅ vyplachovacia tekutina steká do hltana?
Malé množstvo vyplachovacieho roztoku môže vždy stiecÑ do 
hltana. Ak poªas vyplachovania mierne skloníte hlavu dopredu 
a podržíte ju šikmo, toto malé množstvo roztoku vyteªie z úst.
Ak sa do hltana dostane väªšie množstvo, potom buÔ nie sú ústa 
dostatoªne doširoka otvorené (a tým nie je mäkké podnebie 
dostatoªne uzavreté), alebo je nosový prechod na druhej strane 
tak upchatý, že vyplachovací roztok nemôže tiecÑ naspäÑ. 
V prvom prípade otvorte ústa tak doširoka, ako je to možné a prí-
padne mierne zmeÒte držanie hlavy. V druhom prípade prerušte 
vyplachovanie a zaªnite vyplachovaÑ druhú nosovú dierku.
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4 ¦ISTENIE A DEZINFEKCIA
Vyplachovaª nosa PARI MONTESOL sa musí po každom pou-
žití vyªistiÑ a minimálne raz denne vydezinfikovaÑ.

4.1 Príprava
Rozoberte vyplachovaª nosa na jednotlivé ªasti:
• Odskrutkujte koleno z nádržky.
• Nosovú olivu stiahnite z nádržky.
• OdstráÒte z nádržky ventil.

4.2 ¦istenie
• ±istite všetky jednotlivé ªasti cca 5 minút dôkladne teplou 

vodou z vodovodu a umývacím prostriedkom. V prípade hru-
bých neªistôt použite prípadne ªistú kefku (túto kefku použí-
vajte výluªne na tento úªel).

• Všetky ªasti dôkladne opláchnite pod teplou teªúcou vodou.
• Odkvapkanie vody môžete urýchliÑ vytrasením všetkých ªastí.

4.3 Dezinfekcia
Po skonªení ªistenia vydezinfikujte všetky jednotlivé ªasti (len 
vyªistené ªasti sa môžu úªinne vydezinfikovaÑ).
Vlhké prostredie podporuje tvorbu choroboplodných zárodkov ...

POZOR
Vlhké prostredie podporuje tvorbu choroboplodných zárodkov. 
Preto vždy hneÔ po skonªení dezinfekcie vyberte všetky ªasti 
z hrnca, príp. dezinfekªného prístroja. Všetky ªasti vysušte. 
Dôkladné vysušenie znižuje riziko vzniku infekcie.



- 95 - sk

Vo vriacej vode
• Vložte jednotlivé ªasti rozprašovaªa minimálne na 5 minút do 

vriacej vody.
Použite ªistý hrniec a ªerstvú pitnú vodu.

Pri použití mimoriadne tvrdej vody ...

Plast sa pri dotyku ... 

Bežným, tepelným dezinfek¬ným prístrojom na 
doj¬enské fÃašti¬ky (nie v mikrovlnnej rúre)
Aby bola dezinfekcia úªinná, použite tepelný dezinfekªný prí-
stroj s dobou chodu minimálne 6 minút. Pri uskutoªnení dezin-
fekcie a urªení potrebného množstva vody dodržiavajte ªas 
trvania procesu dezinfekcie a rešpektujte návod na použitie prí-
slušného dezinfekªného prístroja.
Nedostatoªná dezinfekcia ...

Pri použití mimoriadne tvrdej vody sa môže v jednotlivých 
ªastiach usadiÑ vápnik ako mlieªny povlak. Tomuto javu 
môžete zabrániÑ používaním zmäkªenej vody.

UPOZORNENIE
Plast sa pri dotyku s horúcim dnom hrnca roztaví. Dbajte preto 
na dostatoªne vysokú hladinu vody v hrnci. Zabránite tak 
poškodeniu jednotlivých ¬astí.

POZOR
Nedostatoªná dezinfekcia podporuje tvorbu choroboplodných 
zárodkov a zvyšuje tak nebezpe¬enstvo infekcie. Dezinfekcia 
je úªinná len vtedy, keÔ sa dezinfekªný prístroj automaticky 
vypol, príp. keÔ sa dosiahol minimálny ªas dezinfekcie uvedený 
v návode na použitie dezinfekªného prístroja. Prístroj preto 
nevypínajte predªasne. Okrem toho dbajte na jeho ªistotu a pra-
videlne kontrolujte jeho funkªnosÑ.
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4.4 Vizuálna kontrola
Po každom ªistení a dezinfekcii kontrolujte všetky ªasti výrobku. 
Ak by boli niektoré ªasti poškodené, celý výrobok sa musí vyme-
niÑ.

4.5 Vysušenie a uschovanie
• Odkvapkanie vody môžete urýchliÑ vytrasením všetkých ªastí.
• Upevnite ventil na nádržku.

• ZasuÒte koleno do výrezu na 
ventile.

• Vložte nosovú olivu do otvoru 
kolena.

• Vyplachovaª nosa zaveste na 
pútko ventilu, aby sa vysušil.
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5 INÉ
5.1 Likvidácia
Všetky ªasti výrobku možno likvidovaÑ spolu s domácim odpa-
dom, pokiaÏ to nie je v rozpore s inými predpismi na likvidáciu 
špecifickými pre danú krajinu.

5.2 Kontakt
Õalšie informácie o výrobkoch akéhokoÏvek ...Õalšie informácie o výrobkoch akéhokoÏvek charakteru alebo 
informácie o manipulácii vám poskytne naše servisné centrum:

5.3 Vysvetlivky symbolov
Na obale vyplachovaªa nosa PARI MONTESOL sa nachádzajú 
tieto znaky:
Vysvetlivky symbolov

Tel.: +49 (0)8151-279 279 (v nemeckom jazyku) 
+49 (0)8151-279 220 (volania z cudziny)

Výrobca

Dodržiavajte návod na použitie

Výrobok spÖÒa základné požiadavky podÏa prílohy I 
smernice 93/42/EHS o zdravotníckych pomôckach.
Objednávacie ªíslo

Oznaªenie šarže
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1 POMEMBNA NAVODILA
1.1 Splošno
V celoti preberite ta ... 2V celoti preberite ta navodila za uporabo. Nato jih shranite za 
poznejšo uporabo. Neupoštevanje navodil za uporabo lahko 
vodi do telesnih poškodb ali poškodb izdelka.
V primeru trajnih težav ...V primeru trajnih težav ali poslabšanju zdravstvenega 
stanja prenehajte z uporabo in se takoj obrnite na svojega 
zdravnika.

1.2 Informacije o navodilih za uporabo
Vsa navodila za uporabo so na ...Vsa navodila za uporabo so na voljo na spletnem naslovu 
www.pari.de/en/products (pod razdelkom za posamezni izde-
lek), za tiskano razliªico pa se obrnite na podjetje PARI GmbH. 
Redno preverjajte, ali je na voljo novejša razli¬ica navodil za 
uporabo.

1.3 Varnostna opozorila
Varnostna opozorila so v teh navodilih za uporabo razdeljena 
glede na stopnjo nevarnosti:
– Z besedo POZOR je opozorjeno na nevarnosti, ki lahko ob 

neupoštevanju previdnostnih ukrepov vodijo do hudih telesnih 
poškodb ali celo do smrtnih poškodb.

– Z besedo PREVIDNO je opozorjeno na nevarnosti, ki lahko ob 
neupoštevanju previdnostnih ukrepov vodijo do lažjih oz. sred-
nje hudih telesnih poškodb ali zmanjšanja uªinkovitosti tera-
pije.

– Z besedo NAPOTEK je opozorjeno na splošne previdnostne 
ukrepe, ki jih je treba upoštevati pri uporabi izdelka, da se pre-
preªijo poškodbe izdelka.
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1.4 Kontraindikacije in neželeni u¬inki
Nosne prhe PARI MONTESOL ne uporabljajte:
– pri moªno razdraženi nosni sluznici,
– pri odprtih ranah v nosu (v tem primeru bi prha okrepila krva-

vitev),
– pri nezmožnosti zaprtja mehkega neba, npr. zaradi paralize.

1.5 Napotki za uporabo
Uporabljajte izkljuªno raztopine za izpiranje, ki so namenjene 
izpiranju nosu. Pred uporabo nosne prhe PARI MONTESOL pre-
berite navodila za uporabo tekoªine za izpiranje nosu, ki jo želite 
uporabiti.
Izdelek je sestavljen iz majhnih delov. Majhni deli lahko zaprejo 
dihalne poti in predstavljajo nevarnost zadušitve. Zato pazite, da 
izdelek vedno shranite nedosegljivo dojenªkom in malªkom.

1.6 Higiena
Upoštevajte naslednje napotke za higieno:
– Za izpiranje nosu uporabite le ªisto, razkuženo in suho nosno 

prho. Umazanija in vlaga povzroªata rast klic, kar poveªuje 
nevarnost okužbe.

– Eno nosno prho sme iz higienskih razlogov uporabljati le en 
bolnik.

– Pred vsako uporabo in ªišªenjem si temeljito umijte roke.
– ±išªenje, razkuževanje in sušenje izvedite tudi pred prvo upo-

rabo.
– Za ªišªenje in razkuževanje vedno uporabite svežo pitno 

vodovodno vodo.
– Vse posamezne sestavne dele po vsakem ªišªenju in razku-

ževanju dobro posušite.
– Nosne prhe ne shranjujte v vlažnem okolju ali skupaj z vla-

žnimi predmeti.
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2 OPIS IZDELKA
2.1 Prodajni komplet
Preverite, ali ste ...Preverite, ali ste v prodajnem kompletu prejeli vse sestavne dele 
izdelka PARI. ±e kateri od sestavnih delov manjka, o tem takoj 
obvestite trgovca, pri katerem ste izdelek PARI kupili.

2.2 Informacije o materialu

(1) nosni nastavek
(2) kotna cev
(3) posoda za tekoªino (s prostornino 250 ml)
(4) ventil

Polipropilen kotna cev, posoda za tekoªino
Termoplastiªni elastomer nosni nastavek, ventil
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2.3 Namen
Nosna prha PARI MONTESOL je medicinski pripomoªek za izpi-
ranje glavne nosne votline. Pri uporabi nosne prhe se navlaži 
nosna sluznica in oªisti nosna votlina.
Nosna prha je primerna za otroke od približno 3. leta starosti 
naprej in odrasle.
Uporabljati smete le raztopine, primerne za izpiranje nosu. Upo-
števajte navodila za uporabo posamezne tekoªine za izpiranje 
nosu.
Nosna prha je namenjena ªišªenju in vlaženju glavne nosne vot-
line:
– pri pogostem nahodu,
– pri nagnjenju k prehladnim obolenjem,
– pri suhem nosu in krastah,
– pri izpostavljanju prahu in umazaniji,
– pri alergiji na cvetni prah,
– pri kroniªnem vnetju nosu in obnosnih votlin,
– po operativnih posegih nosu in obnosnih votlin (le po posvetu 

z zdravnikom).

2.4 Življenjska doba
Nosno prho najpozneje po enem letu in pol zamenjajte, ker se 
lahko material izdelka sªasoma spremeni.
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3 UPORABA
3.1 Priprava nosne prhe
• Pritrdite ventil na posodo za 

tekoªino.

• Nataknite nosni nastavek na 
kotno cev.
Pri tem podite pozorni, da se 
zatiª (a) kotne cevi zaskoªi 
v zarezo (b) nosnega 
nastavka.
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3.2 Polnjenje nosne prhe
V nadaljevanju je opisano polnjenje nosne prhe pri uporabi teko-
ªine za izpiranje nosu PARI MONTESOL. Pri uporabi katere koli 
druge tekoªine za izpiranje nosu napolnite nosno prho v skladu 
z napotki v navodilih za uporabo.

• Postavite nosno prho na ventil.
• Nalijte tekoªino za izpiranje 

nosu v nosno prho.
Informacije o odmerku poišªite 
v navodilih za uporabo teko-
ªine za izpiranje nosu, ki jo 
boste uporabili.

• Napolnite nosno prho do spod-
njega roba vijaªnega navoja 
s pitno vodo, ki jo pred tem 
segrejete na telesno tempera-
turo.



- 106 -

PREVIDNO
Da bi se izognili zdravstvenemu tveganju zaradi okužene 
vode, mora biti voda, ki jo boste uporabili, pitna in vedno sveža.
Pri nekaterih primerih bolezni, kot je cistiªna fibroza, ali neposre-
dno po operativnih posegih boste morda morali uporabiti preku-
hano ali sterilno vodo.

• ±vrsto privijte kotno cev na 
posodo za tekoªino.

• Zavrtite nosni nastavek v polo-
žaj STOP, da tekoªina še ne 
more izteªi (ªrtica na kotni cevi 
kaže na „STOP“).

• Nežno pretresite nosno prho, 
da se tekoªina za izpiranje 
nosu zmeša s pitno vodo.



- 107 - sl

3.3 Izpiranje nosu
• Za izpiranje leve nosnice vze-

mite nosno prho v levo roko, za 
izpiranje desne nosnice pa 
v desno roko.
Pri tem položite kazalec na 
ventil.

• S prosto roko zavrtite nosni 
nastavek v položaj za izpiranje 
(ªrtica na kotni cevi kaže na tri-
kotnik).
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• S kazalcem nežno pritisnite ventil nosne prhe.
Izpiranje nosu se zaªne. Tekoªina steªe v prvo nosnico, skozi 
nosno votlino in iz druge nosnice znova ven.

• Po potrebi izpiranje prekinete tako, da kazalec dvignete z ven-
tila.

• Rahlo nagnite glavo nad umi-
valnik in na široko odprite usta, 
da zaprete mehko nebo.

• Sprošªeno vdihnite in izdihnite 
skozi usta.

• Položite nosni nastavek na 
nosnico tako, da je ne zaprete.

• Rahlo nagnite glavo na stran 
(v smeri nosnice, ki je trenutno 
ne izpirate).

Po izpiranju ostane v nosni prhi manjša koliªina tekoªine.
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3.4 Nasveti
Kaj storiti, ¬e teko¬ine za izpiranje pride v o¬i in povzro¬i 
draženje?
Oªi izperite z obilico ªiste vode.
Kaj storiti, ¬e teko¬ina za izpiranje ste¬e v žrelo?
Manjše koliªine raztopine za izpiranje nosu lahko vedno steªejo 
v žrelo. ±e med izpiranjem glavo rahlo nagnete naprej in na 
stran, bo ta majhna koliªina sama iztekla skozi usta.
V žrelo lahko pridejo veªje koliªine, ªe niste dovolj na široko 
odprli ust (zato se mehko nebo ni zaprlo) ali pa je nosna pot na 
drugi strani tako zelo zamašena, da tekoªina za izpiranje ne 
more odteªi nazaj. V prvem primeru ªim bolj na široko odprite 
usta in po potrebi nekoliko nagnite glavo. V drugem primeru pa 
prekinite izpiranje in poskusite skozi drugo nosnico.
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4 ¦IŠ¦ENJE IN RAZKUŽEVANJE
Nosno prho PARI MONTESOL po vsaki uporabi oªistite in naj-
manj enkrat na dan razkužite.

4.1 Priprava
Razstavite nosno prho:
• Odvijte kotno cev s posode za tekoªino.
• Odstranite nosni nastavek s kotne cevi.
• Odstranite ventil s posode za tekoªino.

4.2 ¦iš¬enje
• Vse sestavne dele temeljito ªistite približno 5 minut v topli 

vodovodni vodi in detergentu. Pri trdovratnejši umazaniji po 
potrebi uporabite ªisto krtaªko (krtaªko lahko uporabljate 
izkljuªno za ta namen).

• Vse sestavne dele temeljito sperite pod tekoªo toplo vodo.
• Sušenje pospešite tako, da vse sestavne dele otresete.

4.3 Razkuževanje
Po ªišªenju vse sestavne dele razkužite (le ªiste dele je mogoªe 
uªinkovito razkužiti).
Vlažna okolica pospešuje rast klic ...

PREVIDNO
Vlažna okolica pospešuje rast klic. Zato vse sestavne dele takoj 
po razkuževanju vzemite iz lonca oz. razkuževalnika. Sestavne 
dele posušite. Popolna osušitev zmanjša nevarnost okužb.
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V vreli vodi
• Vse sestavne dele potopite za najmanj 5 minut v vrelo vodo.

Za to uporabite ªist lonec in svežo pitno vodo.
Pri posebej trdi vodi ...

Plastika se ob stiku ... 

Z obi¬ajnim termi¬nim razkuževalnikom za otroške 
stekleni¬ke (ne v mikrovalovni pe¬ici)
Za uªinkovito razkuževanje uporabite termiªni razkuževalnik 
s ªasom delovanja najmanj 6 minut. Za postopek razkuževanja, 
trajanje razkuževanja in potrebno koliªino vode upoštevajte 
navodila za uporabo razkuževalnika, ki ga uporabljate.
Nezadostna razkužitev ...

Pri posebej trdi vodi se lahko na plastiªnih delih nabere 
vodni kamen. To lahko prepreªite z uporabo zmehªane 
vode.

NAPOTEK
Plastika se ob stiku z vroªim dnom lonca stopi. Zato pazite, da 
bo v loncu vedno dovolj vode. S tem prepreªite poškodbe 
sestavnih delov.

PREVIDNO
Nezadostna razkužitev omogoªa rast klic in s tem poveªa 
nevarnost okužbe. Razkuževanje je bilo uspešno izvedeno, ko 
se razkuževalnik samodejno izklopi oz. preteªe najkrajši ªas raz-
kuževanja, naveden v navodilih za uporabo razkuževalnika. 
Zato naprave ne izklopite predªasno. Pazite tudi, da je ªista, in 
redno preverjajte, da pravilno deluje.
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4.4 Vizualno preverjanje
Po vsakem ªišªenju in razkuževanju preverite vse sestavne dele 
izdelka. ±e je kateri od sestavnih delov poškodovan, je treba 
zamenjati celotni izdelek.

4.5 Sušenje in shranjevanje
• Sušenje pospešite tako, da vse sestavne dele otresete.
• Pritrdite ventil na posodo za tekoªino.

• Namestite kotno cev v odprtino 
na ventilu.

• Vstavite nosni nastavek 
v odprtino na kotni cevi.

• Obesite nosno prho za zanko 
ventila, da se posuši.
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5 RAZNO
5.1 Odlaganje med odpadke
Vse sestavne dele izdelka je dovoljeno odložiti med obiªajne 
gospodinjske odpadke, ªe ni drugaªe doloªeno z obªinskimi 
predpisi.

5.2 Kontaktni podatki
Za razliªne informacije ...Za razliªne informacije o izdelkih, v primeru okvar naprave ali pri 
vprašanjih glede uporabe se obrnite na naš servisni center:

5.3 Razlaga znakov
Na embalaži nosne prhe PARI MONTESOL so naslednji znaki:
Razlaga znakov

Tel.: +49 (0)8151-279 279 (nemško govoreªi uporabniki) 
+49 (0)8151-279 220 (mednarodno)

Proizvajalec

Upoštevajte navodila za uporabo

Izdelek izpolnjuje osnovne zahteve iz Priloge I 
Direktive 93/42/EGS o medicinskih pripomoªkih.
Kataloška številka

Serijska številka
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Moosstrasse 3 • 82319 Starnberg • Germany
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